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WHAT'S IN THE BOX

1. Two MX Sound speakers
2. Power cable
3. One 3.5mm cable
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CONTROLS
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Touch controls with LED
1. Bluetooth® (white LED)

2. Volume (white LED)

4 English



CONNECTORS

©

1. Audio output:
3.5mm headphone jack

. Power
. Link to left speaker: RCA
. Audio input: 3.5mm jack

g A N

. Audio input: 3.5mm jack

English



CONNECTIVITY

6 English



POWER

MX Sound does not have

a power button. It is powered on
when it is plugged into a power
source. After 20 minutes with
no audio playing, speakers enter
a standby mode to save power.

English



STANDBY

/)

If no movement is detected
in front of touch controls
for 5 seconds, LED lights
enter standby mode.

8 English



WAKE UP - LED CONTROLS

1. When LED lights
are not lit up they are
in standby mode.
2. To wake up or
activate lights,
wave your hand
in front of the right <=
speaker up to
3 inches/70mm away.
3. Bluetooth® pairing
button and volume
control LEDs will appear.

English



BLUETOOTH® PAIRING

/)

1. Lightly press the LED Bluetooth® icon to put
MX Sound into pairing mode.

2. Bluetooth icon will blink fast for approximately
3 minutes while searching for your Bluetooth device.

3. Select Logi MX Sound as the Bluetooth device.

4. An audio cue will confirm that pairing
was successful.

10 English



SWITCHING BETWEEN BLUETOOTH®DEVICES

o -

1. Make sure that your two devices are connected to Logi MX Sound following
step 1to 4 of the Bluetooth pairing on previous page. In case you were
disconnected, please check your Bluetooth device list, select Logi MX Sound
and reconnect.

2. Play audio on device 1.
3. Pause audio on device 1.

4. Play audio on device 2, the audio will switch automatically and will stream
from device 2. It may take a few seconds to switch between devices.

English n



BLUETOOTH® RECONNECT
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1. Double click the Bluetooth icon.

2. An audio cue will confirm that MX Sound
is in reconnect mode.

3. MX sound will reconnect with last connected
device.

12 English



SWITCHING BETWEEN MULTIPLE DEVICES

1. Make sure that your devices are connected to Logi MX Sound either
via Bluetooth® or the 3.5mm input.

2. Play audio on device 1.
3. Pause audio on device 1.

4. Play audio on device 2, the audio will switch automatically and will stream
from device 2. It may take a few seconds to switch between devices.

English 13



VOLUME TONE

/)

1. When pressing the volume button up or down
you will hear a sound notification.

2. When holding the volume button up or down
you will not hear a sound notification.

3. When MX Sound reaches maximum or minimum
volume you will hear a sound notification.

14 English



HEADPHONE VOLUME

The volume of the headphones can be adjusted
through the volume up/down buttons on

the front of the speaker without affecting

the speaker volume.

English



INHALT

1. Zwei ,MX Sound”-
Lautsprecher

2. Netzkabel
3. Ein 3,5-mm-Kabel

16 Deutsch



BEDIENELEMENTE

| /)
BN

Touch-Steuerung mit LED
1. Bluetooth® (weile LED)

2. Lautstdrke (weiBe LED)

Deutsch



STECKER

©

1. Audioausgang: 3,5-mm-
Kopfhérerbuchse

2. Stromversorgung

3. Anschluss fur den linken
Lautsprecher: CINCH

4. Audioeingang: 3,5-mm-Buchse

5. Audioeingang: 3,5-mm-Buchse

18 Deutsch



KONNEKTIVITAT

Deutsch 19



STROMVERSORGUNG

20

,MX Sound” verftgt nicht

Uber einen Ein-/Aus-Schalter.
Das Einschalten funktioniert
automatisch beim AnschlieBen
an eine Stromaquelle.

Deutsch
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Wenn 20 Minuten lang keine
Audiowiedergabe erfolgt,
wechseln die Lautsprecher in
den Standby-Modus, um Strom
zu sparen.



STANDBY

/)

Wenn in der Nahe der Touch-Steuerung fur 5 Sekunden lang
keine Bewegung erkannt wird, wechseln die LED-Leuchten
in den Standby-Modus.

Deutsch
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AUFWECKEN/AKTIVIEREN - LED-STEUERUNG

1. Wenn die LED-

Leuchten kein Licht
abgeben, dann
befinden sie sich
im Standby-Modus.

2. Fuhren Sie zum Auf-
wecken oder Aktivieren
der Leuchten vor dem
rechten Lautsprecher -
Handbewegungen
in einer Entfernung

von weniger als 3 Zoll/ 3inches
70 mm aus.

3. Daraufhin werden
die Bluetooth®-Pairing-
Taste und LEDs zur
Lautstarkeregelung
angezeigt.

22 Deutsch



BLUETOOTH®-PAIRING

/)

1. Dricken Sie leicht auf das Bluetooth®-LED-Symbol,
um ,MX Sound” in den Pairing-Modus zu versetzen.

2. Das Bluetooth-Symbol wird etwa 3 Minuten lang
schnell blinken, wahrend die Suche nach lhrem
Bluetooth-Gerét lauft.

3. Wahlen Sie ,Logi MX Sound” als Bluetooth-Gerét
aus.

4. Ein Tonsignal bestatigt, dass der Pairing-Vorgang
erfolgreich ausgeftihrt wurde.

Deutsch
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UMSCHALTEN ZWISCHEN BLUETOOTH®-GERATEN

® @
..>

1. Stellen Sie sicher, dass lhre beiden Gergte mit ,Logi MX Sound”
verbunden sind, indem Sie die auf der vorherigen Seite beschriebenen
Schritte 1 bis 4 fur den Bluetooth-Pairing-Vorgang ausfahren.

Wenn die Verbindung getrennt wurde, &ffnen Sie die Liste der Bluetooth-
Gerdate, wahlen Sie ,Logi MX Sound” aus und stellen Sie die Verbindung
wieder her.

2. Geben Sie eine Tonausgabe Uber Gerdt 1 wieder.
3. Halten Sie die Wiedergabe der Tonausgabe Gber Ger&t 1 an.

4. Geben Sie eine Tonausgabe Uber Gerdt 2 wieder, und die Audio-
Wiedergabe wechselt automatisch zum Streaming von Gerét 2.
Das Umschalten zwischen den Gerdten kann einige Augenblicke dauern.

24 Deutsch



BLUETOOTH® ERNEUT VERBINDEN

/)

1. Doppelklicken Sie auf das Bluetooth-Symbol.

2. Ein Tonsignal bestatigt, dass ,,MX Sound”
zum erneuten Pairing bereit ist.

3. ,MX Sound” wird eine Verbindung mit dem zuletzt
verbundenen Gerdt aufbauen.

Deutsch
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UMSCHALTEN ZWISCHEN MEHREREN GERATEN

1. Stellen Sie sicher, dass lhre Ger&te mit ,,Logi MX Sound” verbunden sind,
entweder Uber Bluetooth® oder Uber den 3,5-mm-Eingang.

2. Geben Sie eine Tonausgabe Uber Gerdt 1 wieder.
3. Halten Sie die Wiedergabe der Tonausgabe Uber Ger&t 1 an.

4. Geben Sie eine Tonausgabe Uber Gerdt 2 wieder, und die Audio-Wiedergabe
wechselt automatisch zum Streaming von Gerdat 2. Das Umschalten
zwischen den Gerdten kann einige Augenblicke dauern.

26 Deutsch



LAUTSTARKE-TONSIGNAL

/)

1. Wenn Sie die Lautstérke-Taste nach oben
oder unten dricken, wird ein Benachrichtigungs-
Signalton abgespielt.

2. Wenn Sie die Lautstdrke-Taste nach oben oder
unten dricken und halten, wird kein Benach-
richtigungs-Signalton abgespielt.

3. Wenn fur ,,MX Sound” die maximale
oder minimale Lautstéarke eingestellt ist,
wird ein Benachrichtigungs-Signalton abgespielt.

Deutsch

27



KOPFHORER-LAUTSTARKE

Die Lautstdrke der Kopfhérer kann mithilfe der
Tasten zum Erhéhen bzw. Verringern der Lautstarke
an der Vorderseite des Lautsprechers eingestellt
werden, ohne dabei die Kopfhérer-Lautstarke

zu beeinflussen.

28 Deutsch



CONTENU DU COFFRET

1. Deux haut-parleurs
MX Sound

2. Céble d'alimentation
3. Uncable 3,5 mm

Francais 29



COMMANDES
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Commandes tactiles avec témoin
lumineux

1. Bluetooth® (témoin lumineux
blanc)

2. Volume (témoin lumineux blanc)

30 Francais



CONNECTEURS
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1. Sortie audio: prise casque
3,5mm

2. Alimentation

3. Connexion au haut-parleur droit:
RCA

4, Entrée audio: prise de 3,5 mm

5. Entrée audio: prise de 3,5 mm

Francais 31



CONNECTIVITE

32 Francais



ALIMENTATION

MX Sound ne dispose pas de
bouton de mise sous/hors tension.
Les haut-parleurs sont alimentés
lorsqu'ils sont branchés sur une
source d'alimentation. Ils passent
en mode veille pour économiser
de I'énergie au bout de 20 minutes
sans lecture.

Francais
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VEILLE

Si aucun mouvement
n'est détecté devant
les commandes tactiles
pendant 5 secondes,
les témoins lumineux
passent en mode veille.

34 Francais



SORTIE DE VEILLE - TEMOINS LUMINEUX DE COMMANDE

1. Les témoins lumineux
sont en mode veille
lorsqu'ils ne sont pas
éclairés.

2. Pour activer les témoins
lumineux ou les faire
sortir du mode veille,
passez la main devant
le haut-parleur de
droite & une distance
de 70 mm (3 pouces) Sinches
au maximum.

=1e

3. Les témoins lumineux
associés au bouton
de couplage Bluetooth®
et au contréle du volume
s'éclaireront.

@

Francais



COUPLAGE BLUETOOTH®
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1. Appuyez légérement sur l'icdne lumineuse Bluetooth® pour
passer MX Sound en mode de couplage.

2. l'icdne Bluetooth clignote rapidement pendant 3 minutes
environ le temps de la détection de votre dispositif Bluetooth.

3. Sélectionnez Logi MX Sound comme dispositif Bluetooth.

4. Un signal sonore confirme le couplage.

36 Francais



BASCULEMENT ENTRE PLUSIEURS DISPOSITIFS BLUETOOTH®

o -

1. Vérifiez la connexion de vos deux dispositifs & Logi MX Sound en suivant les
étapes 1da 4 de la procédure de couplage Bluetooth sur la page précédente.
Si vous avez été déconnecté, accédez ¢ la liste des dispositifs Bluetooth
disponibles, sélectionnez Logi MX Sound et reconnectez-vous.

2. Démarrez la lecture audio sur le dispositif 1.
3. Mettez en pause la lecture audio sur le dispositif 1.

4. Démarrez la lecture audio sur le dispositif 2. Le dispositif bascule
automatiquement et joue la musique du dispositif 2. Le basculement entre
les deux dispositifs peut prendre quelques secondes.

Francais 37



RECONNEXION VIA BLUETOOTH®

/)

1. Cliquez deux fois sur l'icéne Bluetooth.

2. Un signal sonore confirme que MX Sound est passé
en mode de reconnexion.

3. MX Sound se reconnecte au dernier dispositif auquel
il était connecté.

38 Francais



BASCULEMENT ENTRE PLUSIEURS DISPOSITIFS

1. Vérifiez que vos dispositifs sont connectés a Logi MX Sound via Bluetooth®
ou l'entrée 3,5 mm.

2. Démarrez la lecture audio sur le dispositif 1.
3. Mettez en pause la lecture audio sur le dispositif 1.

4. Démarrez la lecture audio sur le dispositif 2. Le dispositif bascule
automatiquement et joue la musique du dispositif 2. Le basculement
entre les deux dispositifs peut prendre quelques secondes.

Francais 39



VOLUME

1. Chaque pression sur le bouton permettant
d'augmenter ou de réduire le volume produit un son.

2. Maintenez appuyé le bouton permettant
d'augmenter ou de réduire le volume pour ne pas
entendre de son.

3. Vous entendez un son lorsque MX Sound atteint
le volume maximal ou minimal.

40 Francais



VOLUME DU CASQUE

Le volume d'un casque peut étre réglé via les boutons
permettant d'augmenter ou de réduire le volume
situés a l'avant du haut-parleur, sans modifier

le volume du haut-parleur.

Francais
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CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

1. Due altoparlanti MX Sound
2. Cavo di alimentazione
3. Cavoda 3,5mm

42 Italiano



CONTROLLI
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Controlli touch con LED
1. Bluetooth® (LED bianco)

2. Volume (LED bianco)

[taliano 43



CONNETTORI

©

. Uscita audio: presa per cuffie da 3,5 mm

. Accensione

. Collegamento ad altoparlante sinistro: RCA
. Ingresso audio: connettore da 3,5 mm

. Ingresso audio: connettore da 3,5 mm

1
2
3
4
5

44 Italiano



CONNETTIVITA

[taliano 45



ACCENSIONE

/)

MX Sound non dispone di un gli altoparlanti entrano
pulsante di accensione. E acceso in modalita standby per
quando é collegato a una fonte risparmiare energia.

di alimentazione. Dopo 20 minuti
senza riproduzione audio,

46 Italiano



STANDBY
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Se non viene rilevato alcun
movimento di fronte ai
controlli touch per 5 secondi,
le spie LED entrano in
modalita standby.

Italiano 47



ATTIVAZIONE - CONTROLLI LED

1. Quando le spie LED
non si accendono sono
in modalita standby.

2. Per attivare le spie,
muovere una Mano
di fronte all'altoparlante
destro a una distanza -
massima di 70 mm
(3 pollici).

3. Verranno visualizzati
il pulsante di associazione
Bluetooth® e i LED
del controllo del volume.

48 [taliano



ASSOCIAZIONE BLUETOOTH®
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1. Premere delicatamente l'icona del LED Bluetooth® per
abilitare la modalita di associazione in MX Sound.

2. Licona Bluetooth lampeggera velocemente per circa 3 minuti
mentre & in corso la ricerca del dispositivo Bluetooth.

3. Selezionare Logi MX Sound come dispositivo Bluetooth.

4. Un simbolo audio confermera che l'associazione & avvenuta
correttamente.

Italiano 49



PASSAGGIO DA UN DISPOSITIVO BLUETOOTH® ALL'ALTRO

@

1. Connettere i due dispositivi a Logi MX Sound attenendosi ai passaggi
da 1 a4 della procedura di associazione Bluetooth descritta nella pagina
precedente. Nel caso in cui non siano connessi, scorrere I'elenco di dispositivi
Bluetooth, selezionare Logi MX Sound ed effettuare nuovamente
la connessione.

2. Riprodurre l'audio sul dispositivo 1.
3. Interrompere la riproduzione dell'audio sul dispositivo 1.

4. Avviare la riproduzione dell'audio sul dispositivo 2; la riproduzione dell'audio
passerd automaticamente al dispositivo 2. Potrebbero essere necessari
alcuni secondi per il passaggio da un dispositivo all'altro.

50 Italiano



RICONNESSIONE BLUETOOTH®

/)

1. Fare doppio clic sull'icona Bluetooth.

2. Un simbolo audio confermerda che MX Sound
& in modalita di riconnessione.

3. MX sound si riconnettera con I'ultimo dispositivo
connesso.

Italiano 51



PASSAGGIO TRA PIU DISPOSITIVI

1. Assicurarsi che i dispositivi siano connessi a Logi MX Sound tramite
Bluetooth® o ingresso da 3,5 mm.

2. Riprodurre |'audio sul dispositivo 1.
3. Interrompere la riproduzione dell'audio sul dispositivo 1.

4. Avviare la riproduzione dell'audio sul dispositivo 2; la riproduzione dell'audio
passerd automaticamente al dispositivo 2. Potrebbero essere necessari
alcuni secondi per il passaggio da un dispositivo all'altro.

52 Italiano



TONO VOLUME

1. Quando si preme il pulsante di volume su o giu viene
emesso un suono di notifica.

2. Quando si tiene premuto il pulsante di volume su
o gil non viene emesso alcun suono di notifica.

3. Quando MX Sound raggiunge il volume massimo
o minimo viene emesso un suono di notifica.

[taliano 53



VOLUME CUFFIA

54

Italiano

E possibile modificare il volume delle cuffie con

i pulsanti volume su/git posti sulla parte anteriore
dell'altoparlante senza modificare il volume
dell'altoparlante.



CONTENIDO DE LA CAJA

1. Dos altavoces MX Sound
2. Cable de alimentacion
3. Uncablede 3,5m

Espafiol

55



CONTROLES
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Controles tdctiles con LED
1. Bluetooth® (LED blanco)

2. Volumen (LED blanco)

56 Espariol



CONECTORES
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DA NN

. Salida de audio: Toma de auriculares

de 3,5mm

. Alimentacion
. Conexion de altavoz izquierdo: RCA
. Entrada de audio: toma de 3,5 mm

. Entrada de audio: toma de 3,5 mm

Espariol 57



CONECTIVIDAD

58 Espariol



ENCENDIDO

MX Sound no tiene un botén
de encendido. Se enciende
al conectarlo a una fuente
de alimentacién. Sino se
reproduce audio durante

20 minutos, los altavoces
entran en modo de espera
para ahorrar energia.

Espariol
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ESPERA

/)

Si no se detecta movimiento
frente a los controles
tdctiles durante 5 segundos,
las luces LED entran

en modo de espera.

60 Espariol



REACTIVACION - CONTROLES LED

1. Cuando los LED
estdn apagados,
se encuentran en modo
de espera.

2. Para reactivar o activar
las luces, mueve la mano
delante del altavoz
derecho, a una distancia -
de unos 70 mm (3 in).

3. Aparecerdn el boton
de emparejamiento
Bluetooth®y los LED
de control de volumen.

Espariol 61



EMPAREJAMIENTO BLUETOOTH®

62

Espafiol
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. Pulsa brevemente el icono del LED Bluetooth® para

activar el modo de emparejamiento de MX Sound.

. Elicono de Bluetooth emitird destellos rdpidos

durante unos 3 minutos, mientras busca
el dispositivo Bluetooth.

. Selecciona Logi MX Sound como dispositivo

Bluetooth.

. Una notificacion sonora confirmard que

el emparejamiento se ha realizado.



CAMBIOS DE DISPOSITIVO BLUETOOTH®

o -

1. Cerciorate de que los dos dispositivos estén conectados a Logi MX Sound,
siguiendo los pasos 1 a 4 del procedimiento de emparejamiento en la pdgina
anterior. Si no hubiera conexién, consulta la lista de dispositivos Bluetooth,
selecciona Logi MX Sound y repite la conexion.

2. Reproduce audio en el dispositivo 1.
3. Pon en pausa el audio del dispositivo 1.

4. Reproduce audio en el dispositivo 2: el audio cambiard automdticamente
y hard streaming desde el dispositivo 2. El cambio entre dispositivos puede
tardar unos segundos.

Espariol 63



RECONEXION BLUETOOTH®
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1. Haz doble clic en el icono de Bluetooth.

2. Una notificacion sonora confirmara
que MX Sound estd en modo de reconexion.

3. MX Sound se reconectard con el Ultimo dispositivo
conectado.

64 Espafiol



CAMBIO ENTRE VARIOS DISPOSITIVOS

1. Cercidrate de que tus dispositivos estdn conectados a Logi MX Sound
mediante Bluetooth® o la entrada de 3,5 mm.

2. Reproduce audio en el dispositivo 1.
3. Pon en pausa el audio del dispositivo 1.

4. Reproduce audio en el dispositivo 2: el audio cambiard automdticamente
y hard streaming desde el dispositivo 2. El cambio entre dispositivos puede
tardar unos segundos.

Espafiol 65



TONO DE VOLUMEN

1. Al pulsar uno de los botones de volumen,
oirds una notificacion.

2. Al mantener pulsado un boton de volumen,
no se oird ninguna notificacion.

3. Cuando MX Sound alcance el volumen mdximo
o minimo, oirds un notificacion.

66 Espariol



VOLUMEN DE AURICULARES

El volumen de los auriculares se puede ajustar
mediante los botones de subir y bajar volumen,
situados en la parte frontal del altavoz, sin que ello
afecte al volumen del altavoz.

Espafiol
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ITENS INCLUIDOS NA EMBALAGEM

1. Dois altifalantes MX Sound
2. Cabo de alimenta¢éo

3. Um cabode 3,5 mm

68 Portugués



CONTROLOS
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Controlos de toque com LED
1. Bluetooth® (LED branco)

2. Volume (LED branco)

Portugués 69



CONECTORES

70

Portugués

©
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. Saida de dudio: Tomada dos auscultadores

de 3,5 mm

. Alimentacéo
. Ligacdo para o altifalante esquerdo: RCA
. Entrada de dudio: Tomada de 3,5 mm

. Entrada de dudio: Tomada de 3,5 mm



CONECTIVIDADE

Portugués 71



ALIMENTACAO

O MX Sound n&o tem um botdo
para ligar/desligar. Liga-se
quando ¢ ligado a uma fonte

de alimentacdo. Apos 20 minutos
sem reproduc¢do de dudio,

os altifalantes entram em modo
de espera para poupar energia.

72 Portugués



MODO DE ESPERA

/)

Se ndo for detectado
movimento em frente
dos controlos de toque
durante 5 segundos,
as luzes LED entram
em modo de espera.

Portugués
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ATIVAR - CONTROLOS LED

1. Quando as luzes LED
ndo estdo acesas,
significa que estdo
em modo de espera.

2. Para ativar as luzes,
mova a mdo em
frente do altifalante
direito a uma disténcia
de 70 mm.

3. O bot&o de emparelhamento
Bluetooth® e os LEDs
de controlo de volume
sdo apresentados.

74 Portugués
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EMPARELHAMENTO BLUETOOTH®
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1. Prima ligeiramente o icone do LED Bluetooth® para
colocar o MX Sound em modo de emparelhamento.

2. O icone Bluetooth pisca rapidamente durante cerca
de 3 minutos enquanto procura o seu dispositivo
Bluetooth.

3. Seleccione Logi MX Sound como dispositivo Bluetooth.

4. E emitido um sinal sonoro para confirmar
que o emparelhamento foi bem sucedido.

Portugués
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MUDAR ENTRE VARIOS DISPOSITIVOS BLUETOOTH®

1. Certifique-se de que os seus dois dispositivos est&o ligados
ao Logi MX Sound apés efectuar os passos 1 a 4 do emparelhamento
Bluetooth na pagina anterior. Caso n&o esteja ligado, verifique a lista
de dispositivos Bluetooth, seleccione Logitech MX Sound e volte a ligar.

2. Reproduza dudio no dispositivo 1.
3. Coloque o dudio em pausa no dispositivo 1.

4. Reproduza dudio no dispositivo 2, o dudio muda automaticamente
e serd emitido a partir do dispositivo 2. Poderd demorar alguns segundos
a alternar entre dispositivos.

76 Portugués



RESTABELECER LIGACAO BLUETOOTH®

/)

1. Faca duplo clique no icone Bluetooth.

2. E emitido um sinal sonoro para confirmar que o MX
Sound estd em modo de restabelecer ligacdo.

3. O MX Sound restabelece liga¢&o com o Ultimo
dispositivo ligado.

Portugués
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MUDAR ENTRE VARIOS DISPOSITIVOS

1. Certifique-se de que os dispositivos est&o ligados ao Logi MX Sound
por Bluetooth® ou na tomada de 3,5 mm.

2. Reproduza dudio no dispositivo 1.
3. Coloque o dudio em pausa no dispositivo 1.

4. Reproduza dudio no dispositivo 2, o dudio muda automaticamente
e serd emitido a partir do dispositivo 2. Poderd demorar alguns segundos
a alternar entre dispositivos.

78 Portugués



TOM DO VOLUME

1. Quando prime o botdo para aumentar ou diminuir
o volume, é emitida uma notificacdo sonora.

2. Quando mantém premido o botdo para aumentar
ou diminuir o volume, ndo ¢ emitida uma
notificac@o sonora.

3. Quando o MX Sound atinge o volume maximo
ou minimo, é emitida uma notificacdo sonora.

Portugués
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VOLUME DO ALTIFALANTE

Pode ajustar o volume dos auscultadores com os botdes
aumentar/diminuir volume na parte frontal do altifalante
sem afectar o volume do altifalante.

80 Portugués



INHOUD VAN DE DOOS

1. Twee MX Sound-speakers
2. Stroomdraad
3. Eén 3,5mm-kabel

Nederlands 81



KNOPPEN
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Aanraakknoppen met led
1. Bluetooth® (witte led)

2. Volume (witte led)

82 Nederlands



CONNECTORS
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. Audio-uitgang: 3,5mm-
hoofdtelefoonaansluiting
. Aan/uit

. Link naar linkerspeaker: RCA
. Audio-ingang: Stekker van 3,5 mm
. Audio-ingang: Stekker van 3,5 mm

Nederlands 83



VERBINDING
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AAN/UIT-KNOP

MX Sound heeft geen aan/
uit-knop. De speakers worden
ingeschakeld wanneer ze op een
stroombron worden aangesloten.
Na 20 minuten zonder audio gaan
de speakers over naar stand-by
om stroom te besparen.

Nederlands

85



STAND-BY

/)

Als er 5 seconden
geen beweging wordt
gedetecteerd voor
de aanraakknoppen,
gaan de led-lampjes
over naar stand-by.

86 Nederlands



ACTIVEREN - LED-KNOPPEN

1. Wanneer led-lampjes
niet branden, zijn ze in
stand-by.

2. Als u lampjes
wilt activeren,
beweegt u uw hand voor
de rechterspeaker op -
een afstand van 70 mm
(3 inch).

3. Bluetooth®-koppelings-
knop en led's voor
volumeregeling worden
weergegeven.

Nederlands



KOPPELEN VIA BLUETOOTH®

/)

1. Druk kort op het led-pictogram voor Bluetooth®
om de koppelingsmodus voor MX Sound te activeren.

2. Het Bluetooth-pictogram knippert 3 minuten snel terwijl
naar uw Bluetooth-apparaat wordt gezocht.

3. Selecteer Logi MX Sound als het Bluetooth-apparaat.

4. Door middel van een geluidsmelding wordt bevestigd
dat de koppeling is geslaagd.

88 Nederlands



TUSSEN BLUETOOTH®-APPARATEN SCHAKELEN

o -

1. Zorg dat uw twee apparaten zijn verbonden met Logi MX Sound volgens
stap 1t/m 4 voor Bluetooth-koppeling op de vorige pagina. Als de
verbinding is verbroken, controleert u de lijst met Bluetooth-apparaten,
selecteert u Logi MX Sound en maakt u opnieuw verbinding.

2. Speel audio af op apparaat 1.
3. Pauzeer audio op apparaat 1.

4. Speel audio af op apparaat 2; de audio wordt automatisch omgeschakeld
en wordt vanaf apparaat 2 gestreamd. Het kan enkele seconden duren
om tussen apparaten te schakelen.

Nederlands 89



BLUETOOTH® OPNIEUW VERBINDEN

/)

1. Dubbelklik op het Bluetooth-pictogram.

2. Door middel van een geluidsmelding wordt bevestigd dat de
modus Opnieuw koppelen is geactiveerd voor MX Sound.

3. MX Sound maakt opnieuw verbinding met het apparaat
waarmee het als laatst is verbonden.

90 Nederlands



TUSSEN MEERDERE APPARATEN SCHAKELEN

1. Zorg dat uw apparaten met Logi MX Sound zijn verbonden via Bluetooth®
of de 3,5mm-ingang.

2. Speel audio af op apparaat 1.
3. Pauzeer audio op apparaat 1.

4. Speel audio af op apparaat 2; de audio wordt automatisch omgeschakeld
en wordt vanaf apparaat 2 gestreamd. Het kan enkele seconden duren
om tussen apparaten te schakelen.

Nederlands 91



VOLUMETOON

/)

1. Wanneer u op de knop Volume omhoog of omlaag drukt,
hoort u een geluidsmelding.

2. Wanneer u de knop Volume omhoog of omlaag ingedrukt
houdt, hoort u geen geluidsmelding.

3. Wanneer het minimum- of maximumvolume is bereikt,
hoort u een geluidsmelding.

92 Nederlands



VOLUME VAN HOOFDTELEFOON

Het volume van de hoofdtelefoon kan worden
aangepast via de knoppen Volume omhoog/
omlaag aan de voorkant van de speaker,
zonder dat hierdoor het volume van de speakers
wordt beinvioed.

Nederlands

93



VAD FINNS | LADAN?

1. Tva MX Sound-hoégtalare
2. Natkabel
3. En 3,5 mm-kabel

94 Svenska



KONTROLLER

! )
2\

Touch-reglage
med indikatorlampor
1. Bluetooth® (vit indikatorlampa)

2. Volym (vit indikatorlampa)

Svenska 95



KONTAKTER

96

Svenska

©

g A N

. Utgdende ljud: 3,5 mm-uttag

for horlurar

. Strombrytare

. Lank till vanster hogtalare: RCA
. Ingdende ljud: 3,5 mm-uttag

. Ingdende ljud: 3,5 mm-uttag



ANSLUTNING

Svenska 97



STROM

MX Sound har ingen Av/pa-knapp.
Den har strém ndr den kopplas

till en stromkalla. Efter 20 minuter
utan att ljud spelas upp gar
hogtalarna ini vilolage for att
spara strém.

98 Svenska



VILOLAGE

/)

Om ingen rérelse detekteras
framfér touch-reglagen
under 5 sekunder &vergdr
indikatorlampan till vilolage.

Svenska 99



VACKNING - LED-REGLAGE

1. Ndr indikatorlamporna
inte dr tanda ar de
i vilolaige.

2. For att vacka eller
aktivera lamporna ska
du réra din hand framfér
den hoégra hégtalaren, -
upp till 3tum/70 mm
ifran den.

3. Indikatorlampor
for Bluetooth®-
ihopparningsknappen
och volymkontrollen
framtrader.

100 Svenska



BLUETOOTH®-IHOPPARNING

/)

1. Tryck forsiktigt pd indikatorlampsikonen
fér Bluetooth® for att sétta MX Sound i
ihopparningsldge.

2. Bluetooth-ikonen kommer att blinka snabbt i cirka
3 minuter n&r den séker efter din Bluetooth-enhet.

3. Vdlj Logi MX Sound som Bluetooth-enhet.

4. En ljudstackikon bekraftar att ihopparningen
av enheter lyckades.

Svenska 101



SA HAR VAXLAR DU MELLAN BLUETOOTH®-ENHETER

1. Setill att dina tva enheter dr anslutna till Logi MX Sound genom
att folja steg 1till 4 i Bluetooth-ihopparningen pd féregdende sida.
Markera Logi MX Sound i Bluetooth-enhetslistan och anslut p& nytt
om du blir frankopplad.

2. Spela upp ljud pd enhet 1.
3. Pausa ljud pé enhet 1.

4. Ljudet vaxlar automatiskt till streaming p& enhet 2 nar ljud spelas
pd enhet 2. Det kan ta ett par sekunder att vaxla mellan enheterna.

102 Svenska



BLUETOOTH® ATERANSLUTNING

/)

1. Dubbelklicka p& Bluetooth-ikonen.

2. En ljudstackikon bekraftar att MX Sound
ar i dteranslutningslage.

3. MX Sound &teransluter till den senast anslutna enheten.

Svenska 103



SA HAR VAXLAR DU MELLAN FLERA ENHETER

1. Setill att dina enheter ar anslutna till Logi MX Sound,
antingen via Bluetooth® eller 3,5 mm-ingéngen.

2. Spela upp ljud pd enhet 1.
3. Pausa ljud p& enhet 1.

4. Ljudet vaxlar automatiskt till streaming p& enhet 2 nér ljud spelas
pd enhet 2. Det kan ta ett par sekunder att vaxla mellan enheterna.

104 Svenska



VOLYMTON

/)

1. Nd&r du trycker p& volymknappen upp eller ner hors
en ljudavisering.

2. Ngr du hdller volymknappen upp eller ner intryckt hors
ingen ljudavisering.

3. Nar MX Sound nar maximal eller minimivolym hérs
en ljudavisering.

Svenska 105



VOLYM FOR HORLURAR

Volymen fér hérlurarna kan justeras med hjalp
av volymknapparna upp eller ner p& framsidan
av hoégtalaren utan att paverka hégtalarvolymen.

106 Svenska



DET INDEHOLDER KASSEN

1. To MX Sound-hgjtalere
2. Stremkabel
3. Et 3,5-mm kabel

Dansk 107



KONTROLKNAPPER

| /)

Bergringsfalsomme
kontrolknapper

med LED-indikatorer

1. Bluetooth® (hvid LED-indikator)

2. Lydstyrke (hvidt LED-lys)

108 Dansk



STIK

©

g A N

. Lydudgang: 3,5-mm-stik
til hovedtelefoner

. Teend/sluk
. Link til venstre hejtaler: RCA

. Lydindgang: 3,5-mm jackstik
. Lydindgang: 3,5-mm jackstik

Dansk
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TILSLUTNING

10 Dansk



STR@ZM

MX Sound har ikke en teend/
slut-knap. Den teendes,

ndr den sluttes til en stremkilde.
Efter 20 minutter uden

at have spillet gar hejtalerne

i standbytilstand for at spare
strom.

Dansk

m



STANDBY

/)

Hvis der ikke registreres
bevcegelse foran de
bereringsfelsomme
kontrolknapper i 5 sekunder,
gar LED-indikatorerne

i standbytilstand.

12 Dansk



VAGN OP - LED-KONTROLKNAPPER

1. Nar LED-indikatorerne
ikke lyser, er de i standby-
tilstand.

2. For at veekke eller aktivere
lysene skal du bevaege
din hand foran den hegjre
hejtaler i en afstand af <=
op til 7 cm.

3. Der vises LED-indikatorer
for Bluetooth®-
bindingsknap og
lydstyrkekontrol.

Dansk
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BLUETOOTH®-BINDING

/)

1. Tryk let p& LED Bluetooth®-ikonet for at scette
MX Sound i bindingstilstand.

2. Bluetooth-ikonet vil blinke hurtigt i ca. 3 minutter,
mens der seges efter din Bluetooth-enhed.

3. Veelg Logi MX Sound som Bluetooth-enhed.
4. Det bekreeftes med en lyd, at bindingen lykkedes.

14 Dansk



SKIFT MELLEM BLUETOOTH®-ENHEDER

o -

1. Kontrollér, at dine to enheder er tilsluttet Logi MX Sound ved at felge trin 1-4
i Bluetooth-binding pa forrige side. Kontrollér listen over Bluetooth-enheder,
veelg MX Sound, og genopret forbindelsen hvis den blev afbrudt.

2. Afspil lyd p& enhed 1.
3. Scet lyd pd enhed 1 pd pause.

4. Afspil lyd pa enhed 2. Lyden vil automatisk skifte og blive afspillet
pd& enhed 2. Det tager muligvis et par sekunder at skifte mellem enhederne.

Dansk 15



BLUETOOTH® GENETABLER FORBINDELSE

/)

1. Dobbeltklik p& Bluetooth-ikonet.
2. Det bekreeftes med en lyd, at bindingen lykkedes.

3. MX sound vil genetablere forbindelse til den enhed,
der sidst var forbindelse til.

16 Dansk



SKIFT MELLEM FLERE ENHEDER

1. Kontrollér, at enhederne er tilsluttet Logi MX Sound, enten via Bluetooth®
eller 3,5-mm-lydindgangen.

2. Afspil lyd p& enhed 1.

3. Scet lyd pd enhed 1 pd pause.

4. Afspil lyd pa enhed 2. Lyden vil automatisk skifte og blive afspillet
pd enhed 2. Det tager muligvis et par sekunder at skifte mellem enhederne.

Dansk 7



LYDSTYRKETONE

/)

1. Nar du trykker lydstyrkeknappen op eller ned,
indikeres dette med en scerlig lyd.

2. Nar du holder lydstyrkeknappen op eller ned,
indikeres dette ikke med nogen lyd.

3. Nar MX Sound nar hgjeste eller laveste lydstyrke,
indikeres dette med en scerlig lyd.

18 Dansk



LYDSTYRKE | HOVEDTELEFON

Lydstyrken i hovedtelefoner kan justeres via op/ned-
knapperne til lydstyrke foran p& hejtaleren uden
at pavirke lydstyrken i selve hgjtaleren.

Dansk
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DETTE FINNER DU | ESKEN

1. To MX Sound-heyttalere
2. Stremledning
3. En 3,5 mm kabel

120 Norsk



KONTROLLER

| /)
BN

Bergringskontroller med LED
1. Bluetooth® (hvit LED)

2. Bluetooth® (hvit LED)

Norsk

121



KONTAKTER

©

. Lydutgang: 3,5 mm hodetelefonuttak
. Av/pa-knapp

. Kobling til venstre hoyttaler: RCA

. Lydinngang: 3,5 mm kontakt

1
2
3
4
5

. Lydinngang: 3,5 mm kontakt

122 Norsk



TILKOBLING

Norsk 123



AV/PA-KNAPP

MX Sound har ingen Av/pa-knapp.
Den slas pa nér den kobles til en
stremkilde. Etter 20 minutter uten
avspilling av lyd, gar heyttalerne
over i ventemodus for & spare
strom.

124 Norsk



VENTEMODUS

/)

Hvis det ikke registreres
bevegelse foran
bergringskontrollene

i 5 sekunder, gar LED-
lampene over i ventemodus.

Norsk
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VEKKE - LED-KONTROLLER

1. Hvis LED-lampene ikke
lyser, er de i ventemodus.
2. Hvis du vil vekke
eller aktivere lamper,
vifter du med handen
din ca. 70 mm foran -
hoyre hoyttaler.
3. En Bluetooth®-
tilkoblingsknapp
og volumkontroller
med LED-lamper vises.

126 Norsk



PARVIS TILKOPLING VIA BLUETOOTH®

/)

1. Trykk lett pa Bluetooth®-ikonet med LED-lampen for
& sette MX Sound i modus for parvis tilkobling.

2. Bluetooth-ikonet blinker raskt i omtrent tre minutter
mens funksjonen sgker etter Bluetooth-enheten din.

3. Velg Logi MX Sound som Bluetooth-enhet.

. Du vil here et lydsignal ndr enheten er parvis tilkoblet.

Norsk
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BYTTE MELLOM BLUETOOTH®-ENHETER

1. Kontroller at begge enhetene er tilkoblet Logi MX Sound, ved & felge trinn
11til 4 for parvis tilkobling via Bluetooth pd foregdende side. Hvis du kobles
fra, sjekker du Bluetooth-enhetslisten, velger Logi MX Sound og kobler til
pd nytt.

2. Spill av musikk pd enhet 1.

3. Sett musikk pd pause pd enhet 1.

4. Spill av musikk pd enhet 2: Lyden byttes automatisk og vil spille av musikk
fra enhet 2. Det kan ta noen sekunder & bytte mellom enheter.

128 Norsk



BLUETOOTH®- NY TILKOBLING

/)

1. Dobbeltklikk p& Bluetooth-ikonet.

2. Du vil here et lydsignal nar enheten er i modus
for ny tilkobling.

3. MX Sound kobler til den siste enheten den var tilkoblet,
pd nytt.

Norsk
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BYTTE MELLOM FLERE ENHETER

1. Kontroller at enhetene er tilkoblet Logi MX Sound enten via Bluetooth®
eller via 3,5 mm-inngangen.

2. Spill av musikk pd enhet 1.
3. Sett musikk pd pause pd enhet 1.

4. Spill av musikk pd enhet 2: Lyden byttes automatisk og vil spille av musikk
fra enhet 2. Det kan ta noen sekunder & bytte mellom enheter.

130 Norsk



VOLUMTONE

/)

1. Nar du trykker pa knappen for volum opp
eller volum ned, vil du here et lydsignal.

2. Nar du holder inne knappen for volum opp
eller volum ned, vil du ikke here et lydsignal.

3. Nar MX Sound ndr maksimums- eller
minimumsvolumet vil du here et lydsignal.

Norsk
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HODETELFONVOLUM

132

Norsk

Volumet p& hodetelefonene kan justeres

med knappene for volum opp og volum ned

pd& fremsiden av heyttaleren, uten at det pavirker
heyttalervolumet.



PAKKAUKSEN SISALTO

1. Kaksi MX Sound -kaiutinta
2. Virtajohto
3. 3,5 mm:n johto

Suomi 133



SAATIMET

| /)
BN

Kosketussddatimet LED-valoilla
1. Bluetooth® (valkoinen LED-valo)

2. Aanenvoimakkuus (valkoinen LED-valo)

134 Suomi



LIUTTIMET

©

. Aanilahts: 3,5 mm:n kuulokeliitanta
. Virta

1
2
3. Yhteys vasempaan kaiuttimeen: RCA
4., Aanitulo: 3,5 mm:n liitanta

5

. Aanitulo: 3,5 mm:n liténta

Suomi 135



YHTEYDET

136 Suomi



VIRTA

MX Sound -kaiuttimissa ei ole
virtapainiketta. Jarjestelmadn

on kytketty virta, kun se on
liitetty virtaldhteeseen. Jos aant&
ei toisteta 20 minuuttiin,
kaiuttimet siirtyvat valmiustilaan
virran saastamiseksi.

Suomi 137



VALMIUSTILA

/)

Jos kosketussaadinten
edessd ei havaita likettd
viiteen sekuntiin, LED-valot
siirtyvat valmiustilaan.

138 Suomi



HERATTAMINEN - LED-SAATIMET

1. Kun LED-valot eivat pala,
ne ovat valmiustilassa.

2. Valot voi her&tt&d tai
aktivoida heilauttamalla
kattd oikean kaiuttimen
edessd enintddn -
3 tuuman /7 cmin
etdisyydella.

3. Bluetooth®-
pariliitospainikkeen
ja danenvoimakkuuden
s&&don LED-valot
syttyvat.

Suomi 139



BLUETOOTH®-PARILIITOKSEN MUODOSTAMINEN

/)

1. Aseta MX Sound pariliitoksen muodostamistilaan
painamalla kevyesti Bluetooth®-LED-kuvaketta.

2. Bluetooth-kuvake vilkkuu nopeasti noin kolmen
minuutin ajan, kun Bluetooth-laitetta etsitaan.

3. Vdlitse Bluetooth-laitteeksi Logi MX Sound.

4. Aanimerkki iimaisee, ettd pariliitos on muodostettu.

140 Suomi



VAIHTAMINEN BLUETOOTH®-LAITTEESTA TOISEEN

o -

1. Varmista, ettd laitteet on yhdistetty Logi MX Sound -laitteeseen edellisen
sivun Bluetooth-pariliitoksen muodostusohjeiden vaiheiden 1-4 mukaisesti.
Jos yhteys on katkennut, etsi laitteella Bluetooth-laitteiden luettelosta
Logi MX Sound ja muodosta yhteys uudelleen.

2. Aloita Gdnen toistaminen laitteella 1.
3. Keskeyt& ddnen toistaminen laitteella 1.

4. Aloita Génen toistaminen laitteella 2, jolloin Ganilahteeksi vaihdetaan
automaattisesti laite 2. Vaihtaminen laitteiden vdlilla saattaa kestad
muutaman sekunnin.

Suomi 141



BLUETOOTH®-YHTEYDEN MUODOSTAMINEN UUDELLEEN

/)

1. Kaksoisnapsauta Bluetooth-kuvaketta.

2. Adnimerkki ilmaisee, ettd MX Sound on yhteyden
uudelleenmuodostamistilassa.

3. MX Sound muodostaa yhteyden viimeksi
yhdistettyyn laitteeseen.

142 Suomi



VAIHTAMINEN USEIDEN LAITTEIDEN VALILLA

1. Varmista, ettd laitteet on yhdistetty Logi MX Sound -kaiutinjdarjestelmé&dn
joko Bluetooth®-yhteydelld tai 3,5 mm:n liittimella.

2. Aloita ddnen toistaminen laitteella 1.
3. Keskeytd ddanen toistaminen laitteella 1.

4. Aloita danen toistaminen laitteella 2, jolloin G&nilahteeksi vaihdetaan
automaattisesti laite 2. Vaihtaminen laitteiden valilld saattaa kestad
muutaman sekunnin.
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AANENVOIMAKKUUDEN MERKKIAANI

/)

1. Kun aanenvoimakkuuspainiketta painetaan ylos tai alas,
kuuluu Ganimerkki.

2. Kun aanenvoimakkuuspainiketta pidetaan yla-
tai ala-asennossa, danimerkkid ei kuulu.

3. Kun MX Sound on saavuttanut suurimman tai pienimman
danenvoimakkuuden, kuuluu aanimerkki.

144 Suomi



KUULOKKEIDEN AANENVOIMAKKUUS

Kuulokkeiden ddnenvoimakkuutta voidaan sadtéd kaiuttimen
etupaneelin ddnenvoimakkuuden sa&tépainikkeilla ilman,
ettd se vaikuttaa kaiuttimien dénenvoimakkuuteen.

Suomi 145



MEPIEXOMENA ZYZKEYAZIAX

1. Avo nyeia MX Sound
2. Kahwdio tpopodoaiag

3. Eva kahwdio 3,5 mm

146 EMnvvika



>TOIXEIA EAEFXOY

| /)
BN

Ttolxeia eAéyxou a@rg pe EVOEIKTIKN
Auxvia LED
1. Bluetooth” (Aeukry evOeIKTIKA Auxvia LED)

2. 'Evtaon rixou (Aeukr) evoelkTIKr Auxvia LED)

EMnvvika 147



YMOAOXEX XYNAEXHX

148

EMnvvika

©

1
2
3
4
5

. E€odoc¢ ryou: Yrodoxr akouoTikwy 3,5 mm
. Toopodooia

. 20veon oTo aploTEPO Nnyeio: RCA

. Eloodoc rixou: Ymodoxr 3,5 mm

. Eioodog rixou: Ymodoxr 3,5 mm



>YNAEXIMOTHTA
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TPOOOAOZIA

Ta nyeia MX Sound &ev SiaBétouv
koupmn{ Aettovpyiag. Evepyormolovvtat
&Tav Ta CUVOEETE OE TNy

pevATOC. MeTd amd 20 Aemta

Xwplg avamapaywyry fxov, Ta nxeia
£l0£PYOVTAL OE KATAOTAON QVAKOVIG
Yla TNV £€0IKOVOINON EVEPYELQG,

150 EMnwvika



KATAXTAXH ANAMONHX

/)

Av 8V eVTOMIOTE( Kivnon pmpooTd
ard Ta OTOIElD ENEYXOU apriG yla

5 SEUTEPONETTTA, OL EVOEIKTIKEG AUXVIEG
LED eio¢pyovtal og kataotaon
QVAROVAG.

ENnwvika 151



ENEPIOMOIHZH - ZTOIXEIA EAEFXOY ME ENAEIKTIKH AYXNIA LED

1. Otav ol evEeIKTIKEG AuxViEG
LED Gev eival avappéveg,
auté onpaivel 6Tt Bpiokovtal
O€E KATAOoTAON QVAKOVAG.

2. [ava evepyorolioete
TIC EVOEIKTIKES NUXVIEC,
KOUVNOTE TO XEPL OOG
UImpooTd and 1o Oe€1d -
nxelo ano andotaon
Ol HEYANUTEPN TWV —
3 wtowv/70 mm. Sinches

3. Oa ePPaVIOTEl TO KouprT
avtioToixiong Bluetooth”
Kall TO OTOIKEID ENEYXOU
£vTaong rxou.
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ANTIZTOIXIZH BLUETOOTH"

/)

1. Miéote ehagpd o elkovidlo LED Bluetooth” yia va evepyorolrioete
™ Aertoupyia avtioToixiong Twv nxeiwv MX Sound.

2. To ekovidlo Bluetooth Ba avaoofrivel ypriyopa yia Tiepimou 3 Aenta
evw avalnta tn ouokeur Bluetooth.

3. EmAé€te Logi MX Sound wg ouokeur Bluetooth.

4. Evag rxog Oa empPeBaiboet Tnv emtuyr ohokArpwon tng dladikasiag
QVTIoTOIXIoNG.

EMnvvika
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ENAAAATH METAZY XYXKEYQN BLUETOOTH'

1. BePawBeite 6Tt 01 GU0 CUOKEUEG 0ag eival ouvOedepéveg ota nxela Logi MX Sound,
akolouBwvTag ta Bripata 1 éwe 4 g dladikaoiag avtioToixiong Bluetooth mou
TIEPIYPAPETAL OTNV TIPONYOUHEVN GENIDA. Y€ TIEPITTTWON TTIOL AMOCUVEEDNKATE,
eAéyEte TN NoTta ouokeuwv Bluetooth, emAé€te Logi MX Sound kat ouvebeite ava.

2. Avarmapaywyr fixou 0tn CUOKeUN 1.
3. MNavon avanapaywyrg fxou otn oUoKeLn 1.

4, —eKIVAOTE TNV avamapaywyn fxou otn UCKELN 2. H cuokeur) Oa emiexOei autopata
Kat Ba Eexivroel n LeTAdoon Tou fou ard TN CUOKEUT 2. 10W¢ XPEIAOTOUV EPIKA
OEUTEPONENTA YIa VA YIVEL N aNAaYT| LETAEY TwV OUO CUOKEUWV.
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EMANAXYNAEXH BLUETOOTH®

/)

1. Kavte Sumhd kAik oo elkovidio Bluetooth.

2. 'Evag rixoc Oa empBeBalioel TNV evepyoroinon Tng
Aettoupyiag enavacuvdeonc Twv nxeiwv MX Sound.

3. Ta nxeia MX sound 6a ouv&eBouv Eava oTn cuokeur
TToU €ixav ouvdEeBei o Mpdopata.
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ENAAAATH METAZY MOAAQON XYZKEYQN

1. BePawBeite 0TI 0l CUOKEVEC 0aG gival ouvdeSepéveg oTa nxela Logi MX Sound,
elte péow Bluetooth” eite péow TG el06dou 3,5 mm.

2. Avarmapaywyr ixou oTn ouokeun 1.
3. lMavon avamapaywyng fXou oTn CUOKEUN 1.

4, =eKIVHOTE TNV avamapaywyn fxou oTtn GUOKELN 2. H cuokeur) Ba emiexOei autopata
Kkat Ba Eexivroet n HETAd00N Tou x0U ard T CUOKEUT) 2. 10W¢ XPEIAOTOUV HEPIKA
OEVTEPONENTA YIa VA YiVEL N ANAaYT| LETAEY TwV OUO CUOKEUWV.
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TONOZX ENTAZHZ HXOY

/)

1. Otav mélete 1o Koupni avénong 1y Heiwong TnG évtaong rfxou
Ba akoUyeTal pia nynTikr eldomoinon.

2. Otav KpaTdTe maTNHEEVO TO KO abénong ry Helwong Tng évtaong
rxou &ev Ba akoLyeTal NXNTIKH e6omoinon.

3. Otav 1a nxela MX Sound @Ttacouv To péyloTo 1 To eNdxioTo enimedo
£vTaong rxou Ba akoLyeTal pia NXNTIKN edomoinon.
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ENTAZH HXOY AKOYZTIKQN

H évtaon Axou Twv aKOUOTIKWV UMOpPEl val pUBIOTEI
QMo T KOUKMA avéNonG/pEiwong mou UTIEPXoLV OTO
UIPOOTIVO EPOG TOU NXElOU, XwpiG va emnpedleTal

N €vTaon AXoU Twv Nxelwv.
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KOMIMJEKT NOCTABKU

1. [lse konoxkm MX Sound
2. Kabenb nutaHus

3. OnuH kabernb ¢ pa3bemom 3,5 MM

INo-pycckm 159



SJIEMEHTbI YMPABJTEHWA

! )
2\

CeHCOpHbIe 3neMeHTbl ynpaBieHnsa
CO CBETOANOAHON NOACBETKON
1. Bluetooth™ (6enblit MHAMKaTOP)

2. [pOMKOCTb (6enblii HAMKATOP)

160 Mo-pyccku



PA3BEMDbI

©

1. AyavoBsbixog: pasbem Ana HayWHKOB 3,5 MM
2. MvtaHue

3. CBA3b C 1eBOV KONMOHKOM: pazbem RCA

4. AyanoBXOf: pa3bem 3,5 MM

5. Ayanosxop: pazbem 3,5 MM

[Mo-pycckn 161



NOAKMOYEHNE
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MUATAHWUE

Ha konoHkax MX Sound Het

KHOMKV NUTaHWA. [TUTaHKe KONOHOK
BKJ/IOYAETCA NPU NMOAKMIOUYEHNN

Kabens K 3neKTpuyecKom ceTu.

Ecnm 38yK He BoCnpou3BoanTCA B
TeyeHne 20 MUHYT, KOIOHKM NepexXoaaT
B PEXNM OXKMAAHWA C LIebio SKOHOMUK
3NEeKTPO3HEPr NN,
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PEXUM OXXMOAHNA

Ecnm gatuvik He obHapyxviBaeT
ABVXKEHWA Nepes CEHCOPHbIMM
3nemMeHTaMu ynpasneHva

Ha MPOTAXEHWN 5 CEKYHA,
KOMOHKM NEPEXOAAT B PEXIM
OXWMAHWA 1 NOACBETKa racHer.
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BbIXO[ U3 PEXXUMA OXKMOAHNA —
MOACBETKA 3/IEMEHTOB YTPABJIEHWA

1. Korpa noacseTka He ropur,
3TO 3HAUNT, YTO KOSOHKM
HaXOLATCA B peXume
oXuaaHuA.

2. [InA BbIxoaa 13 pexviMa
OXMAAHWA WY aKTVBaLMK
NOACBETKM NPOBEANTE PYKOI
nepeg nNpasow KONOHKOWM
Ha paccToaHun Ao 70 M.

=Ye

Sinches

3. Ha konoHke 6yayT
MOAICBEYEHbI KHOMKA
conpseHus no Bluetooth”
1 PerynaTopbl rPOMKOCTH.

@
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COMPAMEHWE MO BLUETOOTH"

/)

1. Cnerka Haxmm1Te NOACBEYEHHbIV 3HaUOK Bluetooth’, utobbl NepesecTu
KonoHKM MX Sound B pexxvim conpsxxeHus.

2. 3Hayok Bluetooth 6yneT 6bICTPO MUraTb NPUOAN3NUTENBHO 3 MUHYTHI,
UTO CBUAETENBCTBYET O MOVICKe YCTPOCTBa Bluetooth.

3. BoibepuTe Logi MX Sound B KauecTse Bluetooth-ycTpolicTaa.

. 3BYKOBOWI CWrHan YKaxeT Ha TO, UTO COMPsKEHVIE BbIMOMHEHO YCMELHO.
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MEPEKMOYEHNE MEXY BLUETOOTH -YCTPOVICTBAMU

o -

1. BbINONHUTE MHCTPYKUMM KacaTenbHO conpsixeHns no Bluetooth Ha npeabiayLiei
CTpaHyiLe (aeicTsra 1-4), utobbl NOAKMNIOUMTL 06a YCTPOCTBA K KOMTOHKaM
Logi MX Sound. Ecnu ceA3b NpepseTca, B cnncke ycTpoincTs Bluetooth sbibepute
nyHKT «Logi MX Sound» v BbINONHKTE NOBTOPHOE NOAKIIOUEHNE.

2. BocnpowusgeawTe 3ByK Ha ycTpoicTae 1.

3. [p1OCTaHOBWTE BOCMPOM3BEAEHNIE Ha yCTPOCTBE 1.

4. BknioyunTe BOCNPOV3BEEHNE Ha YCTPOWCTBE 2, 1 3BYK aBTOMATUYECKMN HAaYHET
BOCMPOW3BOAUTBLCA C YCTPOWCTBA 2. [epeKntoueHrie Mex iy YCTPOMCTBaMU MOXET
3aHATb HECKOSbBKO CEKYH.
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BOCCTAHOBJIEHWE BLUETOOTH -COEQVHEHNA

/)

1. [Baxabl WenkHuTe 3Hayok Bluetooth.

2. 3BYKOBOWI CUrHan yKaxeT Ha To, 4To KonoHk1 MX Sound nepelunn 8
PEXMM BOCCTAHOBNEHNA COEAMHEHNA.

3. Mocne 31010 KonoHkn MX Sound 6yAyT NOBTOPHO NOAKIOYEHb
K YCTPOWICTBY, K KOTOPOMY OHI MOAK/IOUANCh B NOCAEAHNI pa3.
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MEPEK/MIOYEHWE MEXAY PA3NTMYHBIMIA YCTPOMCTBAMM

1. YbeaumTech, uto yCTPOMCTBA NOAKIOUEHb K KOnoHKam Logi MX Sound no Bluetooth”
WM Yepes BXOAHOW pasbem 3,5 MM.

2. BocnpowusseawTe 3ByK Ha ycTpoiicTae 1.
3. lMpuocTaHoBWTe BOCNPOWM3BEAEHNE Ha yCTpoiicTee 1.

4. BrioyunTe BOCNPOV3BEEHNE Ha YCTPOVICTBE 2, 1 3BYK aBTOMATUUECKM HaUHeT
BOCMPOM3BOANTLCA C YCTPOWCTBA 2. [epeknioueHmne Mexay yCTPONCTBaMM MOXET
3aHATb HECKOMBKO CEKYH,.
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FTPOMKOCTb

1. ECAM HaxaTb KHOMKY YBEANYEHNA UK YMEHbLLEHMA
rPOMKOCTM, Pa3AacTCa 38yKOBOW CUHa.

2. ECnn yaepKu1BaTh KHOMKY YBEMUEHNA UMW YMEHbLLIEHUA
rPOMKOCTW, 3BYKOBOW CMrHan He OyaeT BOCMPOV3BOANTLCA.

3. [Npy LOCTVKEHUN MAKCUMANBHOTO MM MUHKMABHOTO
YPOBHA rPOMKOCTW KonoHok MX Sound Bocnpoussoantca
3BYKOBOW CUIHan.
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FTPOMKOCTb B HAYLUHUKAX

TPOMKOCTb 3BYKa B HayLLHVKax MOXHO perynnposatb npu
NOMOLLY KHOMOK YBENNYEHNA 11 YMEHBLIEHWA TPOMKOCTH
Ha nepeHel NaHen KONoHKM. Takas perynmMpoBKa He
NOBNMAET HA FPOMKOCTb CaMUX KONIOHOK.

Mo-pycckum
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ZAWARTOSC ZESTAWU

1. Dwa gfoéniki MX Sound
2. Kabel zasilajgcy
3. Jeden kabel z wtyczkqg 3,5 mm
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ELEMENTY STERUJACE

| /)

Dotykowe elementy sterujqce
z diodami LED
1. Bluetooth® (biata dioda LED)

2. Gtosno$¢ (biata dioda LED)
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ZLACZA

174

Po polsku

©

1

oA N

. Wyjscie audio: gniazdo stuchawkowe

3,5 mm

. Zasilanie
. Potqczenie z lewym gtosnikiem: RCA
. Wejécie audio: ztqcze 3,5 mm

. Wejscie audio: ztqcze 3,5 mm



tACZNOSC

Po polsku 175



ZASILANIE

176

Gtosniki MX Sound nie

majq przycisku zasilania.

Gtodniki wiqczajq sie po
podtqczeniu do zrodta zasilania.

Po uptywie 20 minut od
zakonczenia odtwarzania dzwieku
gtosniki przetqczajq sie w tryb
gotowosci, aby oszczedzaé energie.

Po polsku



TRYB GOTOWOSCI

/)

Jedli przez 5 sekund nie
zostanie wykryty zaden
ruch w poblizu dotykowych
elementow sterujqcych,
diody LED przetqczajq sie
w tryb gotowosci.

Po polsku
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WYBUDZANIE — ELEMENTY STERUJACE LED

1. Kiedy diody LED
nie $wiecq, sq w trybie
gotowosci.

2. Aby wybudzi¢ lub
aktywowac diody,
pomachaj dtoniq
w odlegtodci do 70 mm -
(3 cali) od przodu
prawego gtosnika.

3. Pojawiq sie diody LED
regulacji gtosnosci
i przycisk parowania
Bluetooth®.
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PAROWANIE BLUETOOTH®

/)

1. Nacisnij lekko ikone LED Bluetooth®, aby przetqczy¢ gtosniki
MX Sound w tryb parowania.

2. lkona Bluetooth bedzie migac¢ szybko przez okoto 3 minuty
podczas wyszukiwania urzqdzenia Bluetooth.

3. Wybierz gtosniki Logi MX Sound jako urzqdzenie Bluetooth.

4. W celu potwierdzenia pomyslnego sparowania zostanie
odtworzone dzwiekowe potwierdzenie.

Po polsku
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PRZELACZANIE MIEDZY URZADZENIAMI BLUETOOTH®
® @
2 1 2 1
. »
@ ® ®
1. Upewnij sie, ze oba urzqdzenia zostaty pofqczone z gtosnikami
Logi MX Sound poprzez wykonanie krokéw 1-4 procedury parowania
Bluetooth na poprzedniej stronie. Jesli urzqdzenie zostato roztqczone,

sprawdz liste urzqdzen Bluetooth, wybierz gtosniki Logi MX Sound i nawiqz
ponownie potqczenie.

2. Rozpocznij odtwarzanie dzwieku na urzqdzeniu 1.
3. Wstrzymaj odtwarzanie dzwieku na urzqdzeniu 1.

4. Rozpocznij odtwarzanie dzwieku na urzqdzeniu 2; dzwiek zostanie
przefqczony automatycznie i rozpocznie sie przesytanie strumieniowe
z urzqdzenia 2. Przetqczenie urzqdzen moze potrwac kilka sekund.
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PONOWNE NAWIAZYWANIE POtACZENIA BLUETOOTH®

/)

1. Dotknij dwukrotnie ikony Bluetooth.

2. Zostanie odtworzone dzwiekowe potwierdzenie, Zze gtosniki
MX Sound sq w trybie ponownego fqczenia.

3. Gtosniki MX Sound potqczq sie z ostatnio pofqczonym
urzqdzeniem.
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PRZELACZANIE MIEDZY WIELOMA URZADZENIAMI

1. Upewnij sig, ze urzqdzenia zostaty potgczone z gtosnikami Logi MX Sound
przy uzyciu interfejsu Bluetooth® lub wejscia 3,5 mm.

2. Rozpocznij odtwarzanie dzwieku na urzqdzeniu 1.
3. Wstrzymaj odtwarzanie dzwieku na urzqdzeniu 1.

4. Rozpocznij odtwarzanie dzwieku na urzqdzeniu 2; dzwiek zostanie
przefqczony automatycznie i rozpocznie sie przesytanie strumieniowe
z urzqdzenia 2. Przetqczenie urzqdzen moze potrwac kilka sekund.
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DZWIEK USTAWIANIA GLOSNOSCI

/)

1. Podczas naciskania przyciskdw zwiekszania/zmniejszania
gtosnosci jest odtwarzane powiadomienie dzwigkowe.

2. Podczas przytrzymywania przyciskdw zwiekszania/
zmniejszania gtosnosci powiadomienie dzwiekowe
nie jest odtwarzane.

3. Kiedy gtosniki MX Sound osiqgajq maksymalny
lub minimalny poziom gfosnosci, jest odtwarzane
powiadomienie dzwiekowe.
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GLOSNOSC StUCHAWEK

Poziom gto$nosci stuchawek mozna regulowac
przy uzyciu przyciskéw zwiekszania/zmniejszania
gtosnosci z przodu gtodnika. Nie bedzie to mie¢
wptywu na gtosnosc dzwieku z gtosnikow.

184 Po polsku



A CSOMAG TARTALMA

1. Két MX Sound hangszérd
2. Tapkdbel
3. Egy 3,5 mme-es kabel

Magyar 185



KEZELOSZERVEK

| /)

Erintésérzékeny kezel8szervek
LED vildgitdssal
1. Bluetooth® (fehér LED)

2. Hangerd (fehér LED)

186 Magyar



CSATLAKOZOK

©

U A N =

. Hangkimenet: 3,5 mm-es fejhallgatso-csatlakozo
. Tapellatds

. Csatlakozds a bal hangszérohoz: RCA

. Hangbemenet: 3,5 mm-es csatlakozé

. Hangbemenet: 3,5 mm-es csatlakozd

Magyar 187



CSATLAKOZAS
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TAPELLATAS

Az MX SOUND nem rendelkezik
ki/bekapcsoldval. Automatikusan
bekapcsol, amikor aramforrashoz
van csatlakoztatva. A hangszorok
energiatakarékossagi okokbol
készenléti médba lépnek,

ha 20 percig nincs hanglejatszas.
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KESZENLETI ALLAPOT

/)

Ha az érintésérzékeny
kezel6szervek elétt

5 mdsodpercig nem
érzékelheté mozgds,

a LED vilagitds készenléti
dllapotba lép.

190 Magyar



FELEBRESZTES - LED KEZELOSZERVEK

1. Ha a LED fények nem
égnek, akkor készenléti
dllapotban vannak.

2. Afények aktivaldsahoz
vagy felébresztéséhez
mozgassa a kezét a jobb
oldali hangszoro elétt, -
legfeljebb 70 mm-re
(3 havelyk).

3. Meggyulladnak a
Bluetooth®-pdrositds
és hangerd LED-ek.
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BLUETOOTH®-PAROSITAS

/)

1. Enyhén nyomja meg a Bluetooth®-t jelzé LED ikonjdat,
hogy az MX Sound pdrositds médba lépjen.

2. ABluetooth ikon kérulbeldl 3 percig gyorsan villog,
amig a Bluetooth-eszkézeit keresi.

3. Vdlassza ki a Logi MX Soundot Bluetooth eszkdzként.

4. Egy hangjelzés igazolja vissza, hogy a pdrositds sikeres volt.
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BLUETOOTH®-ESZKOZOK KOZOTTI VALTAS

o -

1. Gy&z8djon meg rola, hogy két eszkoz is csatlakoztatva van a Logi
MX Soundhoz a Bluetooth-pdrositds el6zé oldalon leirt 1-4 1épéseinek
kovetésével. Amennyiben le lett csatlakoztatva, ellendrizze a Bluetooth-
eszkozok listajat, vdlassza ki a Logi MX Soundot, majd csatlakozzon ujra.

2. Hang lejétszdsa az 1. eszkdzon

3. Hang szlineteltetése az 1. eszkézon

. Hang lejatszasa a 2. eszkézén - a hang automatikusan dtvalt,
a hangtovdbbitds pedig a 2. eszkdzrél torténik meg. Az eszkdzok kozotti
vdltds eltarthat néhany masodpercig.
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BLUETOOTH® UJRACSATLAKOZAS

/)

1. Kattintson dupldn a Bluetooth ikonra.

2. Egy hangjelzés igazolja vissza, hogy az MX Sound
Ujracsatlakozdsi médban van.

3. Az MX Sound Ujra csatlakozik a legutobb
csatlakoztatott eszkézhoz.
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TOBB ESZKOZ KOZOTTI VALTAS

1. Gy&z8djon meg roéla, hogy eszkézei is csatlakoztatva
vannak a Logi MX Soundhoz Bluetooth®-technolégidval
vagy a 3,5 mm-es bemenettel.

2. Hang lejatszasa az 1. eszkézon
3. Hang szlneteltetése az 1. eszkdzédn

4. Hang lejdtszdsa a 2. eszkdzén - a hang automatikusan atvdlt,
a hangtovdbbitds pedig a 2. eszkdzrdl torténik meg. Az eszkézok
kozotti valtds eltarthat néhdny mdsodpercig.
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HANGERS

/)

1. A hangeré csdkkentése vagy névelés gomb
megnyomdsakor egy hangjelzést fog hallani.

2. A hangeré csdkkentése vagy névelés gomb nyomva
tartasakor nem hallatszédik hangjelzés.

3. Egy hangjelzést fog hallani, ha az MX Sound elérte
a leghalkabb vagy leghangosabb hangerét.
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FEJHALLGATO HANGERO

A fejhallgato hangereje bedllithaté a hangszord
elején taldlhaté hangerd névelés/csokkentés
gombokkal anélkil, hogy az hatdssal lenne

a hangszéro hangerejére.

Magyar
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OBSAH BALENI

1. Dva reproduktory MX Sound
2. Napdjeci kabel
3. Jeden kabel 3,5 mm
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OVLADACI PRVKY

| /)

Dotykové ovladaci prvky
s podsvicenim LED
1. Bluetooth® (bila LED)

2. Hilasitost (bild LED)
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KONEKTORY

©

1. Vystup zvuku: Zditka pro sluchdtka
3,5mm

. Napdjeni
. Propojeni s levym reproduktorem: RCA

. Vstup zvuku: 3,5mm zditka

g A WN

. Vstup zvuku: 3,5mm zditka
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PRIPOJEN(
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NAPAJEN({

202

Reproduktory MX Sound

nejsou vybaveny tlacitkem pro
zapnuti. Zapnou se automaticky
po pfipojeni ke zdroji napdjent.
Po 20 minutdch bez prehrdvani
zvuku se reproduktory za
Ucelem Uspory energie pfepnou
do pohotovostniho rezimu.

Ceskad verze



POHOTOVOSTNI REZIM

/)

Pokud po dobu 5 sekund
neni pfed ovladacimi prvky
detekovdn zadny pohyb,
podsviceni LED se prepne
do pohotovostniho rezimu.
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PODSVICEN{ OVLADACICH PRVKU - AKTIVACE

1. Pokud podsviceni LED
nesviti, nachdzi se
v pohotovostnim rezimu.

2. Chcete-li podsviceni
aktivovat, mdavnéte
rukou pfed pravym

reproduktorem ve -
vzddlenosti do 70 mm
(3 palce). —

3. Aktivuje se podsviceni
tlagitka pdrovani
Bluetooth® a ovladdani
hlasitosti.
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PAROVAN{ BLUETOOTH®

/)

1. Jemné stisknéte ikonu LED Bluetooth® pro pfepnuti
reproduktorti MX Sound do reZimu pdrovdni.

2. lkona Bluetooth bude priblizné 3 minuty blikat rychle
na znameni vyhleddavani vaseho zafizeni Bluetooth.

3. Jako zafizeni Bluetooth vyberte Logi MX Sound.

. Uspé&sné spdrovani je provdzeno zvukovym znamenim.
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PREPINAN{ MEZI ZARIZENIMI BLUETOOTH®

1. Ujistéte se, Ze jsou obé zarizeni pfipojena k reproduktordm Logi MX Sound;
postupujte podle krokl 1 az 4 procesu pdrovani Bluetooth na predchozi
strdnce. V pfipadé, ze jsou odpojena, projdéte seznam zarizeni Bluetooth,
vyberte Logi MX Sound, a pfipojte je znovu.

2. Zahajte prehravani zvuku na zafizeni 1.

3. Pozastavte prehravdni zvuku na zarizeni 1.

4. Zahajte prehrdvani zvuku na zafizeni 2; automaticky dojde k prepnuti
a zvuk se zacne prendset ze zafizeni 2. Pfepnuti mezi zafizenimi maze
trvat nékolik sekund.
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OPAKOVANE PRIPOJENiI POMOCI BLUETOOTH®

/)

1. Poklikejte na ikonu Bluetooth.

2. Aktivace rezimu opakovaného pripojeni pomoci
Bluetooth sluchdtek MX Sound je provdzena
zvukovym znamenim.

3. Sluchdtka MX Sound se pfipoji k naposledy
pfipojenému zafizeni.

Ceskad verze

207



PREPINAN{ MEZI VICE ZARIZENiMI

1. Ujistéte se, Ze jsou zafizeni pfipojena k reproduktordm Logi MX Sound
bud' prostfednictvim Bluetooth®, nebo vstupu 3,5 mm.

2. Zahajte prehravani zvuku na zafizeni 1.
3. Pozastavte prehravdni zvuku na zafizeni 1.

4. Zahajte prehravani zvuku na zafizeni 2; automaticky dojde k prepnuti
a zvuk se za¢ne prendset ze zafizeni 2. Pfepnuti mezi zafizenimi maze
trvat nékolik sekund.
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TON HLASITOSTI

1. Pristisknuti tla¢itka zvyseni nebo snizeni hlasitosti se ozve
zvukovy tén.

2. Pridrzeni tla¢itka zvyseni nebo snizeni hlasitosti se zvukovy
ton neozve.

3. Jakmile sluchdtka MX Sound dosdhnou maximdlini
nebo minimdlni Urovné hlastitosti, ozve se zvukovy tén.
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HLASITOST SLUCHATEK

Hlasitost sluchdtek Ize regulovat prostrednictvim
tlacitek zvyseni/snizeni hlasitosti na predni
strané reproduktoru, aniz by byla ovlivnéna
hlasitost reproduktoru.
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OBSAH BALENIA

1. Dva reproduktory MX Sound
2. Napdjaci kabel
3. Jeden kdbel 3,5 mm

Slovenc¢ina
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OVLADACIE PRVKY

| /)

Dotykové ovladacie prvky
s podsvietenim LED
1. Bluetooth® (biela LED)

2. Hilasitost (biela LED)
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KONEKTORY

©

Vystup zvuku: Zditka pro sluchdtka 3,5 mm
. Napdjanie

. Prepojenie s lavym reproduktorom: RCA

. Vstup zvuku: 3,5 mm zdierka

1.
2
3
4
5

. Vstup zvuku: 3,5 mm zdierka
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PRIPOJENIE
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NAPAJANIE

Reproduktory MX Sound nie

su vybavené tlacidlom na
zapnutie. Zapnu sa automaticky
po pripojeni k zdroju napdjania.
Po 20 minutach bez prehrdvania
zvuku sa reproduktory

kvéli Uspore energie prepnu

do pohotovostného rezimu.

Slovencina
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POHOTOVOSTNY REZIM

/)

Ak pocas 5 sekund nie je
pred ovlddacimi prvkami
detegovany ziadny pohyb,
podsvietenie LED sa prepne
do pohotovostného rezimu.
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PODSVIETENIE OVLADACICH PRVKOV - AKTIVACIA

1. Ak podsvietenie LED
nesvieti, nachddza sa
v pohotovostnom rezime.

2. Ak chcete podsvietenie
aktivovat, mdvnite
rukou pred pravym
reproduktorom vo -
vzdialenosti do 70 mm
(3 palce).

3. Aktivuje sa podsvietenie
tladidla parovania
Bluetooth® a ovlddania
hlasitosti.
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PAROVANIE BLUETOOTH®

/)

1. Jemne stlaéte ikonu LED Bluetooth® na prepnutie
reproduktorov MX Sound do rezimu pdrovania.

2. lkona Bluetooth bude priblizne 3 minuty blikat rychlo
na znamenie vyhladdvania vasho zariadenia Bluetooth.

3. Ako zariadenie Bluetooth vyberte Logi MX Sound.

. Uspesné spdrovanie je sprevddzané zvukovym znamenim.
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PREPINANIE MEDZI ZARIADENIAMI BLUETOOTH®

o -

1. Uistite sa, Ze su obe zariadenia pripojené k reproduktorom Logi MX Sound;
postupujte podla krokov 1 az 4 procesu pdrovania Bluetooth na
predchddzajucej strane. V pripade, Ze su odpojené, prejdite zoznam
zariadeni Bluetooth, vyberte Logi MX Sound a pripojte ich znovu.

2. Spustite prehrdvanie zvuku na zariadeni 1.

3. Pozastavte prehravanie zvuku na zariadeni 1.

4. Spustite prehrdvanie zvuku na zariadeni 2; automaticky déjde k prepnutiu
a zvuk sa zacne prendsat zo zariadenia 2. Prepnutie medzi zariadeniami
moze trvat niekolko sekund.
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OPAKOVANE PRIPOJENIE POMOCOU BLUETOOTH®

/)

1. Dvakrdt kliknite na ikonu Bluetooth.

2. Aktivdcia rezimu opakovaného pripojenia pomocou
Bluetooth sluchadiel MX Sound je sprevadzana
zvukovym znamenim.

3. Sluchadla MX Sound sa pripoja k naposledy
pripojenému zariadeniu.
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PREPINANIE MEDZI VIACERYMI ZARIADENIAMI

1. Uistite sa, Ze su zariadenia pripojené k reproduktorom Logi MX Sound
bud prostrednictvom Bluetooth®, alebo vstupu 3,5 mm.

2. Spustite prehrdvanie zvuku na zariadeni 1.
3. Pozastavte prehrdvanie zvuku na zariadeni 1.

4. Spustite prehrdvanie zvuku na zariadeni 2; automaticky déjde k prepnutiu
a zvuk sa za¢ne prendsat zo zariadenia 2. Prepnutie medzi zariadeniami
méze trvat niekolko sekund.
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TON HLASITOSTI

1. Pristlaceni tlacidla zvysenia alebo znizenia hlasitosti
sa ozve zvukovy tén.

2. Pridrzani tla¢idla zvysenia alebo zniZenia hlasitosti
sa zvukovy ton neozve.

3. Hned ako sluchadla MX Sound dosiahnu maximalnu
alebo minimdlnu droven hlasitosti, ozve sa zvukovy tén.
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HLASITOST SLUCHADIEL

Hlasitost sluchadiel je mozné regulovat
prostrednictvom tlacidiel zvy3enia/znizenia
hlasitosti na prednej strane reproduktora bez toho,
aby bola ovplyvnend hlasitost reproduktora.

Slovencina
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BMICT YNAKOBKM

1. [si konoHkm MX Sound
2. Kabenb KuBneHHs

3. OnuH kabenb i3 po3emom 3,5 Mm
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ENNEMEHTW KEPYBAHHA

! )
2\

CeHcopHi enemeHTH KepyBaHHA
3i cBiTNOAIOAHNM NiACBiYYyBaHHAM
1. Bluetooth™ (6inuii iHaMKaTop)

2. [yuHicTb (6inui1 iHAMKaTop)
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PO3'eMM

©

1. AynioBwixia: po3eM AnA HaBYLIHWKIB 3,5 MM
2. XuneHHs

3. 38'30K i3 NiB0I0 KONOHKOL: po3em RCA

4. Aypniosxif: po3em 3,5 MM

5. AynioBxia: po3em 3,5 mm
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MIAKNKOYEHHA
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KMBJTIEHHA

228

Ha konoHkax MX Sound siacyTHA
KHOMKa XMBNeHHA. KBNEHHA KONOHOK
BMVKAETbCA B MOMEHT MIAKMIOYEHHA
Kkabenio 4o enekTpUYHOT Mepesxi.

AKLLO 3BYK HE BIATBOPIOETHCA
NPOTArom 20 XBUMH, KONOHKM
NepexoaATb y PEXVM OUiKyBaHHA

3 METOI0 eKOHOMIT enekTpoeHeprii.

YKpalHCbka



PEXWM OYIKYBAHHA

/)

AKLLO AATUMK HE BUABNAE PyXy B/MMKAETHCA.
nepea CeHCOPHUMM enemMeHTamm

KepyBaHHA NPOTATOM 5 CekyH[,

KONOHKM NEPEXOaATb y PeXVM

OYiKyBaHHA | MiACBIYyBaHHA
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BIXI1[ I3 PEXXUMY OYIKYBAHHA —
MIACBIMYBAHHA EJIEMEHTIB KEPYBAHHA

1. Konu niacsivyBaHHA
HE TOpUTH, Lie 03HAYAE,
L|O KOJMOHKM NepebyBaioTb
B PEXVIMI OUiKYBaHHA.

2. o6 BMiTK 3 pexumy
ouikyBaHHA abo akTMBYBaTU
nifCcBivyBaHHA, NPOBEAITH
PYKOI0 Nepef Npasoto
KOMOHKOIO Ha BiACTaHi
0o 70 mm.

=Ye

Sinches

3. Ha konoHuj byae niacsiveHo
KHOMKY MiIKMioUeHHs vepe3
Bluetooth™ i perynatopw
rYYHOCTI.

@
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MIAKMIOYEHHA YEPE3 BLUETOOTH"

/)

1. 3nerka HaTVCHITb MiACBiUeHMI 3HaUOK Bluetooth’, wob nepesecTy
KonoHk1 MX Sound y pexkium NigKnioYeHHs.

2. 3Hayok Bluetooth WBWAKO MUTTITYME NPUON3ZHO 3 XBUIMHY,
WO CBIAYMTBL NPO NOLWYK NpucTpoto Bluetooth.

3. Bubepitb Logi MX Sound y akocTi Bluetooth-npucTpoto.

. [ponyHae 38YKOBII CUrHan, AKMIA O3HaYaE yCniluHe NigKII0YeHHs.

YKpaiHCbka
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MEPEMWKAHHA MI>K BLUETOOTH -NPUCTPOAAMM

1. BuKoHaiiTe IHCTPYKUIT LLOAO NiaknioyeHHs uepes Bluetooth (kpoku 1-4),
Wo6 nigknioumT 0bKaABa NPMUCTPOT A0 KonoHoK Logi MX Sound. AKwio 38'A30K
Oyae nepepBaHo, y cnucky npuctpois Bluetooth Bnbepits nyHKT «Logi MX Sound»
i BYKOHaWTe NOBTOPHE NIAKNIOYEHHA.

2. BiaTBOPITb 3BYK Ha NPUCTPOI 1.
3. [pu3ynuHiTh BIATBOPEHHA Ha NPUCTPOT 1.

4. YBIMKHITb BIATBOPEHHA Ha NPUCTPOI 2, i 3ByK aBTOMAaTUYHO NOYHe BIATBOPIOBATHCA
3 NPUCTPOIO 2. MepemrKaHHA Mix MPUCTPOAMM MOXE TPVBATY KifbKa CEKYH/,.
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BIJHOBJ/IEHHA BLUETOOTH -3’ AHAHHA

/)

1. [siui knauHiTb 3HavoK Bluetooth.

2. 3BYKOBWIA CUrHaN CBIAYMTVIME NPO Te, LLO KONoHKKM MX Sound
nepenLLn B PeXVM BiJHOBNEHHA 3€AHAHHA.

. Micna yboro konoHkn MX Sound 3HOBY MigKMOYaTbCA A0 NPUCTPOLO,
110 AKOrO BOHM NiAKNIOYANNCh BOCTAHHE.
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MEPEMUKAHHA MI>K PI3BHUMW MPUCTPOAMMU

1. TepeKkoHalTec, Wo NPUCTPOI NigkioYeHi o konoHok Logi MX Sound
uepes Bluetooth® abo BxifHUI Po3'em 3,5 M.

2. BiagTBOPITb 3BYK Ha NPUCTPOI 1.
3. Mpu3ynuHiTh BIATBOPEHHA Ha NPUCTPOT 1.

4. YBIMKHITb BIATBOPEHHA Ha NPUCTPOI 2, | 3ByK aBTOMAaTUYHO NOYHE BIATBOPIOBATHCA
3 NPUCTPOIO 2. MepemrKaHHA Mixk MPUCTPOAMM MOXe TPMBATH Kinbka CeKyHL.
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F'YYHICTb

1. AKWO HATUCHYTW KHOMKY 306iblieHHA ab0 3MeHLIeHHA
IYYHOCT], MPOMYHAE 3BYKOBUI CUTHAS.

2. AKWO yTprMyBaTX KHOTMKY 36ibLIEHHA a60 3MEHLEHHA
rYYHOCTI, 3BYKOBWI CUrHAN He BIATBOPIOETLCA.

3. Konu Ha konoHkax MX Sound 6yae gocarHyTo
MaKCUManbHWi abo MiHIManbHWi piBeHb ry4HOCTI,
BI NOUyETE 3BYKOBUI CUTHaI.

YKpalHCbKa
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F'YYHICTb Y HABYLUHUKAX

[YUHICTb Y HaBYLUHMKaX MOXHa Perynosat 3a JONOMOrow
KHOMOK 36iNbLUEHHA Ta 3MEHLUEHHA NyUHOCTI Ha nepeaHiit
naHeni KoNoHKK. Take perynioBaHHA He BIVHE Ha ryYHICTb
CaMVIX KOSOHOK.
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KARBI SISU

1. Kaks kélarit MX Sound
2. Toitekaabel
3. Uks 3,5 mm kaabel
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NUPUD

! )
2\

LED-tuledega puutetundlikud nupud
1. Bluetooth® (valge LED)

2. Helitugevus (valge LED)
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PESAD

©

1
2
3
4
5

. Helisisend: 3,5 mm pesa

. Helivaljund: 3,5 mm kérvaklapipesa
. Toide

. Uhendus vasakpoolse kdlariga: RCA
. Helisisend: 3,5 mm pesa
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UHENDUVUS
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TOIDE

MX Soundil pole toitenuppu.

Toide lUlitub sisse siis, kui seade
vooluvérku thendatakse.

Kui kélarid pole 20 minuti jooksul
heli esitanud, ldlituvad need
energia sGdstmiseks ootereziimile.
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OOTEREZIIM

/)

Kui viie minuti jooksul ei
tuvastata puutetundlike
nuppude ees lilkumist,
llituvad LED-tuled
ootereziimile.
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LED-TULEDEGA NUPPUDE ULESARATAMINE

1. Kui LED-tuled ei pole,
on nupud ootereziimil.
2. Tulede Ulesaratamiseks
ehk aktiveerimiseks
ligutage katt parema
kolari ees kuni 7 cm -
(3 tolli) kaugusel.
3. Bluetooth®-sidumise
ja helitugevuse nuppude
LED-tuled suttivad.
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BLUETOOTH®-SIDUMINE

/)

1. MX Soundi sidumisreziimile ltlitamiseks vajutage
arnalt Bluetooth®-i LED-ikooni.

2. Bluetoothi ikoon vilgub Bluetooth-seadmeid otsides
kolm minutit kiiresti.

3. Valige Bluetooth-seadmeks Logi MX Sound.

4. Sidumise énnestumist kinnitab helisignaal.
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BLUETOOTH®-SEADMETE VAHEL UMBERLULITUMINE

o -

1. Veenduge, et teie kaks seadet on eelmisel lehel kirjeldatud Bluetoothi
sidumise juhiste 1-4 jargi seadmega Logi MX Sound Ghendatud.
Kui teie Ghendus on katkenud, vaadake oma Bluetooth-seadmete loendit,
valige ,Logi MX Sound” ja looge Uhendus uuesti.

2. Esitage 1. seadmes heli.
3. Pange heli 1. seadmes pausile.

4. Esitage 2. seadmes heli, heli ltlitub automaatselt tmber ja hakkab 2.
seadmes mdngima. Seadmete vahel Gmberlilitumine voib vétta
méne sekundi aega.
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BLUETOOTH®- TAASUHENDAMINE

/)

1. Topeltkldpsake Bluetoothi ikooni.
2. MX Soundi taastihendamise reziimi kinnitab helisignaal.

3. MX Sound loob Uhenduse viimati Ghendatud seadmega.
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MITME SEADME VAHEL UMBERLULITAMINE

1. Veenduge, et teie seadmed on Logi MX Soundiga kas Bluetooth®-i
voi 3,5 mm sisendi kaudu Ghendatud.

2. Esitage 1. seadmes heli.
3. Pange heli 1. seadmes pausile.

4. Esitage 2. seadmes heli, heli ltlitub automaatselt Gmber ja hakkab 2.
seadmes mdngima. Seadmete vahel mberltlitumine voib vétta
méne sekundi aega.
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HELITUGEVUSE HELISIGNAALID

/)

1. Kui vajutate helitugevuse nuppu Ules voi alla,
kuulete helisignaali.

2. Kui hoiate helitugevuse nuppu Ules véi alla sees,
ei kuule te helisignaali.

3. Kui MX Sound jéuab maksimaalse véi minimaalse
helitugevuseni, kuulete helisignaali.
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KORVAKLAPPIDE HELITUGEVUS

Kérvaklappide helitugevust saab reguleerida

kolari esikiljel asuvate helitugevuse Ules ja alla
reguleerimise nuppude abil, ilma et sellega kélarite
helitugevust méjutaksite.
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IEPAKOJUMA SATURS

1. Divi “MX Sound” skalruni
2. Stravas vads

3. Viens 3,5 mm kabelis
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VADIKLAS
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Skarienjutigas vadiklas
ar LED indikatoriem
1. Bluetooth® (balts LED indikators)

2. Skajums (balts LED indikators)

Latviski 251



SAVIENOJUMI

©

. Skanas izvade: 3,5 mm austinu ligzda
. Barosana
. Savienojums ar kreiso skajruni: RCA

. Skanas ievade: 3,5 mm ligzda

1
2
3
4
5

. Skanas ievade: 3,5 mm ligzda
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SAVIENOSANA
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BAROSANA

“MX Sound” nav aprikoti

ar barosanas pogu.

Skalruni ieslédzas, tiklidz piesledzat
tos barosanas avotam. Ja 20 min
netiek atskanots saturs, skalruni
parslédzas gaidstaves rezima,

lai taupitu elektroenerdiju.
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GAIDSTAVE

/)

Ja skarienjutigo vadiklu
prieksa 5 sekundes
netiek uztverta kustiba,
LED indikatori parslédzas
gaidstaves rezZima.
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LED VADIKLU IESLEGSANA

1. Ja LED indikatori nedeg,
ir aktivizéts to gaidstaves
rezims.

2. Lai “pamodingtu”
jeb aktivizétu indikatorus,
pamajiet ar roku laba
skajruna prieksa vismaz -
70 mm tuvuma.

3. KJus redzama Bluetooth®
pari savienosanas poga
un skaluma vadiklu LED
indikatori.
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BLUETOOTH® SAVIENOSANA PARI

/)

1. Viegli piespiediet Bluetooth® LED ikonu, lai aktivizétu
“MX Sound” pari savienosanas rezimu.

2. Kameér tiek mekléta Bluetooth ierice, skajrunu
Bluetooth ikona aptuveni 3 minGtes Gtri mirgo.

3. Atlasiet “Logi MX Sound” k& Bluetooth ierici.

4. Ja savienosana pari noritéjusi veiksmigi,
to apstiprinds skanas signals.

Latviski
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PARSLEGSANAS STARP BLUETOOTH® IERICEM

1. Parliecinieties, ka divas jdsu ierices ir savienotas ar “Logi MX Sound”,
ievérojot iepriekséja lapd aprakstito “Bluetooth” pari savienosanas
1.-4. darbibu. Ja savienojums tika partraukts, parbaudiet savu “Bluetooth”
ieri¢u sarakstu, atlasiet iespé&ju “Logi MX Sound” un atkartoti izveidojiet
savienojumu.

2. Atskanojiet saturu ar 1. ierici.
3. Pauzéjiet 1. ierices saturu.

4. Saciet atskanot saturu ar 2. ierici, un skanas signals automatiski tiks
strauméts no 2. ierices. Var paiet paris sekunzu, lidz notiek parslégsanas
starp iericém.
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BLUETOOTH® SAVIENOJUMA ATJAUNOSANA

/)

1. Divreiz noklikskiniet uz Bluetooth ikonas.

2. Atskanés skanas signdls, noradot, ka ir aktivizéts
“MX Sound” savienojuma atjaunosanas rezims.

3. "MX Sound"” atjaunos savienojumu ar pedéjo
pievienoto ierici.
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PARSLEGSANAS STARP VAIRAKAM IERICEM

1. Parliecinieties, ka visas ierices ir savienotas ar “Logi MX Sound”,
izmantojot Bluetooth® savienojumu vai 3,5 mm ievadi.

2. Atskanojiet saturu ar 1. ierici.
3. Pauzéjiet 1. ierices saturu.

4. Saciet atskanot saturu ar 2. ierici, un skanas signals automatiski
tiks strauméts no 2. ierices. Var paiet paris sekunzu, lidz notiek parslégsanas
starp iericém.
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SKALUMS

1. Nospiezot skajuma palielingsanas vai
samazindsanas pogu, atskan signdls.

2. Ja turésit skaluma palielinG$anas vai samazindsanas
pogu nospiestu, signals neskanés.

3. Kad “MX Sound” sasniegs maksimalo vai minimalo
skajumu, atskanés signdls.
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AUSTINU SKALUMS

Austinu skajumu var regulét ar skajruna
skaluma palielindsanas/samazinadsanas pogam,
neizmainot pasu skalrunu skajumu.
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DEZUTEJE RASITE

1. Du ,MX Sound” garsiakalbiai
2. Maitinimo laidas

3. Vienas 3,5 mm laidas
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VALDIKLIAI

264

Lietuviy
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Jutikliniai valdikliai su LED
1. ,Bluetooth® (baltas LED)
2. Garsumas (baltas LED)



JUNGTYS

©

1
2
3
4
5

. Garso jvadas: 3,5 mm kistuku

. Garso isvestis: 3,5 mm ausiniy lizdas
. Maitinimas
. Kairiojo garsiakalbio jungtis: RCA

. Garso jvadas: 3,5 mm kistuku
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JUNGIAMUMAS
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MAITINIMAS

MX Sound” neturi maitinimo
mygtuko. Jis {jungiamas, kai
prijungiamas maitinimo altinis.
Jei 20 minuciy neleidziamas
garsas, garsiakalbiai pradeda
veikti parengties rezimu, kad bty
taupoma energija.
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PARENGTIES REZIMAS

/)

Jei 5 sekundes priesais
jutiklinius valdiklius
nenustatomas joks judéjimas,
LED lemputés pradeda veikti
parengties rezimu.
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PAZADINKITE - LED VALDIKLIAI

1. Kai LED lemputés
nesviecia, jos veikia
parengties rezimu.

2. Norédami pazadinti
arba suaktyvinti
lemputés, pamokite
ranka priesais garsiakalbj -
iki 70 mm / 3 col.
atstumu.

3. Pasirodo ,Bluetooth®”
susiejimo mygtuko
ir garsumo valdymo
LED indikatoriai.
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BLUETOOTH?® SUSIEJIMAS

/)

1. Svelniai nuspauskite LED ,, Bluetooth® piktogramg,
kad {jungtuméte ,MX Sound” susiejimo rezimas.

2. ,Bluetooth” piktograma greitai mirksés apytiksliai 3 minutes,
kol bus ieskoma , Bluetooth” jrenginio.

3. Pasirinkite ,Logi MX Sound” kaip ,Bluetooth” jrenginj.

4. Garso signalas patvirtins, kad susiejimas buvo atliktas
sékmingai.
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BLUETOOTH® |RENGINIY PERJUNGIMAS

o -

1. [sitikrinkite, kad abu jrenginiai prijungiami prie ,Logi MX Sound” atliekant
1-4 ,Bluetooth” susiejimo veiksmus, pateiktus ankstesniame puslapyje.
Jei prietaisas atsijungé, patikrinkite savo ,Bluetooth” jrenginiy sqrasq,
pasirinkite ,Logi MX Sound"” ir vél prisijunkite.

2. Leiskite garsq 1-ame jrenginyje.

3. Pristabdykite garsq 1-ame jrenginyje.

4. Leiskite garsq 2-ame jrenginyje, garsas persijungs automatiskai ir bus
transliuojamas i 2-o jrenginio. Persijungti tarp jrenginiy gali prireikti
keliy sekundziy.

Lietuviy
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BLUETOOTH® PRIJUNGIMAS PAKARTOTINAI

/)

1. Du kartus spustelékite ,Bluetooth” piktograma.

2. Garso signalas patvirtins, kad ,MX Sound” veikia
pakartotinio prijungimo rezimu.

3. ,MX Sound” pakartotinai prisijungia prie paskutinio
prijungto jrenginio.
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KELIY |JRENGINIY PERJUNGIMAS

1. [sitikinkite, kad jasy jrenginiai yra prijungti prie ,Logi MX Sound”
,Bluetooth®” rysiu arba naudojant 3,5 mm jvadq.

2. Leiskite garsq 1-ame jrenginyje.
3. Pristabdykite garsq 1-ame jrenginyje.

4. Leiskite garsq 2-ame jrenginyje, garsas persijungs automatiskai ir bus
transliuojamas i 2-o jrenginio. Persijungti tarp jrenginiy gali prireikti
keliy sekundziy.

Lietuviy 273



TONO GARSUMAS

/)

1. Kai spaudziate garsumo mygtukq aukstyn arba zemyn,
girdite garso pranesimg.

2. Kai laikote garsumo mygtukq aukstyn arba Zemyn
nuspaustq, garso pranesimo negirdite.

3. Kai ,MX Sound” pasiekia didzZiausiq arba maziausiq
garsumg, girdite garso pranesimq.
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AUSINIY GARSUMAS

Ausiniy garsumgq galima reguliuoti garsumo padidinimo
/ sumazinimo mygtukais priekinéje garsiakalbio dalyje
nepaveikiant garsiakalbio garsumo.

Lietuviy
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KAKBO MA B KYTUATA

1. [lse ToHkonoHn MX Sound
2. 3axpaHBall Kaben
3. Egun kaben 3,5 Mm
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KOHTPOJIN

| /)
BN

CeH30pHU KOHTPOMNN CbC CBETOANOAMN
1. Bluetooth® (6sin cBeTOAMOA)

2. Cuna Ha 3ByKa (60 cBeTOANOA)
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KOHEKTOPU

©

1. Ayavo n3xoa: 3,5 MM XaK 3a CnyLanku
2. 3axpaHBaHe

3. Bpwb3ka c nasata ToHkonora: RCA

4. Ayano BXOA: 3,5 MM »aK

5. Ayawo Bxop: 3,5 MM xakK
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CBbP3BAHE
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3AXPAHBAHE

280

MX Sound He pa3nonara ¢ 6yToH

3a 3axpaHBaHe. Tol ce 3axpaHBsa

MPW BKIIOYBAHE B U3TOUHMK

Ha 3axpaHBaHe. Cneg 20 MuHy TV 6e3
ayamo Bb3NpOoM3BeXJaHe TOHKONOHUTE
NPEMVHABAT B PEXMM Ha FOTOBHOCT

C Len cnecTABaHe Ha eHepryia.
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FOTOBHOCT

AKO B NPOAbIIKEHME Ha 5 cekyHan

He ce 3aceye [iBMKeHve npea
CEH30PHUTE KOHTPON, CBETOAMOANTE
NPemM1HaBaT B PEXIM Ha FOTOBHOCT.
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CbBYXAAHE - KOHTPOJIM HA CBETOAMON

1. Korato ceetoamoaunTe
He Ca BKJIIoYeHM, momaxaiiTe
C pbka npef AacHata
TOHKO/OHa Ha pa3CcToAHe
110 3 vHYa/70 Mm.

2. 3a pa cvoyauTte nm
aKTMBMpaTE CBETNNHUTE,
nomaxaiTe ¢ pbKa npep
[IACHaTa TOHKONOHa
Ha pa3cTosaHue 1o
3 MHYa/70 MM.

=Ye

Sinches

3. llle ce n3senar ceetoavoauTe
Ha KOHTPOMTE 3a cuna
Ha 38yKa 1 Gy TOHBT 38
casosAsae Bluetooth'.

@
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BLUETOOTH" CABOAIBAHE

1. 3a pa npusegete MX Sound B pexk1m Ha CABOABaHE, HaTUCHeTe
JIeKO MKOHaTa Ha Bluetooth” ceeToamoga.

2. Bluetooth vikoHaTa e NPEMUrHE MHTEH3VBHO 3a OKOMO 3 MUHYTH,
[IOKaTO ThPCK BaLeTo Bluetooth yCTponcTBO.

3. V136epete Logi MX Sound kaTo n3nonsgaHo Bluetooth ycTpoiicTso.

4. 3BYKOBO VI3BECTVE LLiE NMOTBbPAK, Ye CABOABAHETO € NPOTEKNO
yCneLwHo.

Bonrapckum
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MPEBKJTIOYBAHE MEXXIY BLUETOOTH® YCTPOMCTBA

1. Cnepggaiikui cTbnkKM oT 1 40 4 Ha yka3aHuATa 3a Bluetooth cabp3BaHe Ha npeaniHaTa
CTpaHuLa, NpoBepeTe Aanv BETe YCTPOWCTBA Ca CBbp3aHu ¢ Logi MX Sound.
B cnyyait ye Bpb3kata e buna npeycrtaHoBeHa, NpoBepeTe CBOA CNUCHK C Bluetooth
YCTPOICTBa, n3bepeTe Logi MX Sound 1 oCbLiecTBeTe OTHOBO BpPb3Ka.

2. Bb3npousseseTe 3ByK Ha YCTPOWCTBO 1.

3. Cnpere 3ByKa Ha yCTPOWCTBO 1 Ha nay3a.

4. Bv3npovi3eeseTe 3ByK Ha YCTPOWCTBO 2, NPK KOETO ayAvoTO aBTOMAaTUYHO
LLje Ce NMPEeBKITIoUM 1 LLie 3arMOYHe 13BNMYAHE Ha My3MKa OT YCTPOWCTBO 2.
[peBKNIOUBAHETO MeX Ay YCTPOMCTBATa MOXE Aa OTHEME HAKOMKO CEKYHAM.
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MOBTOPHO BLUETOOTH® CBbP3BAHE

/)

1. UWpakHeTe AByKpaTHO BBPXY Bluetooth nkoHara.

2. 3ByKOBO V3BeCTVE Liie NOTBBPAK, Ye MX Sound e B pexum
Ha MOBTOPHO CBbP3BaHE.

3. MX sound wie cBbpre NOBTOPHO NOC/EAHO CBbP3aHOTO YCTPOCTBO.
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MPEBKJTIOYBAHE MEXKY HAKOKO YCTPOMCTBA

1. MpoBepeTe Aanu yCTPOICTBATA BM Ca CBbP3aHu ¢ Logi MX Sound upes Bluetooth®
11 3,5 MM BxoA.

2. Bb3npowi3seseTe 3ByK Ha yCTPOWCTBO 1.
3. Cnpere 3ByKa Ha yCTPOWCTBO 1 Ha nay3a.

4, Bb3npoussegete 3BYKHa )/CTDO%CTBO 2, Npw KoeTo AYAMOTO aBTOMAaTUYHO
Le Ce NPEBKJI0YN 1 LLe 3anoYHe N3BMINYaHEe Ha My3KKka OT yCTpOI;\CTBO 2.
ﬂpeBKﬂ}OHBaHeTO mexay yCTpOl;\CTBaTa MOKe la OTHEME HAKOJIKO CeKyHaM.
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TOH HA 3BYKA

1. TMpw HaTMCKaHe Ha 6yToHa 3a yCunBaHe 1y HamanasaHe
CvnaTa Ha 3ByKa Lie uyeTe 3BYKOBO 13BeCTUE,

2. Mpu 3aabpaHe Ha OyTOHa 3a ycuiBaHe Wav HamanasaHe
CvnaTa Ha 3BYKa Lie UyeTe 3ByKOBO W3BeCTue.

3. Korato MX Sound gocTurHe makcvmanHara uim
MUHVMaHaTa CUa Ha 3BYKa, LLie YyeTe 3ByKOBO 13BecTue.
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CUJA HA 3BYKA HA CNYLWWAJTIKUTE

Cunata Ha 3BYKa Ha Cnylankmte MoXe fia ce HacTpon
oT 6yTOHMTe 3a yCMﬂBaHe/HaMaﬂﬂBaHE cunara Ha 3ByKa,
Hamppaum ce otnped Ha TOHKOIOHATa, Kato ToBa HAMa
[ia Cé OTpa3n Ha CKnaTa Ha 3ByKa Ha TOHKOSI0HaTa.
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$TO JE U KUTUI

1. Dva zvuénika MX Sound
2. Mrezni kabel

3. Jedan kabel s priklju¢kom 3,5 mm

Hrvatski 289



UPRAVLJACKI ELEMENTI

! )
2\

Dodirne naredbe s LED-om
1. Bluetooth® (bijeli LED)

2. Glasnoda (bijeli LED)

290 Hrvatski



PRIKLJUCCI

©

Audio izlaz: Uti¢nica slusalica od 3,5 mm
. Napajanje
. Veza do lijevog zvuénika: RCA

. Audio ulaz: Utiénica od 3,5 mm

1.
2
3
4
5

. Audio ulaz: Uti¢nica od 3,5 mm
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POVEZIVOST

292 Hrvatski



NAPAJANJE

MX Sound nema gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje.
Uklju¢uje se priklju¢ivanjem u izvor
napajanja. Nakon 20 minuta

bez reprodukcije zvuka,

zvucnici ¢e uc¢i u nacin mirovanja
kako biste stedjeli energiju.
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MIROVANJE

/)

Ako se ispred dodirnih
upravljackih elemenata

ne otkriju pokreti tijekom

5 sekundi, LED svjetla ¢e uci
u stanje mirovanja.
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AKTIVIRANJE - LED UPRAVLJACKI ELEMENTI

1. Kada LED svjetla
ne svijetle, postavljena
su u stanje mirovanja.

2. Ako Zelite aktivirati
svjetla, masite rukom
ispred desnog zvuénika
na udaljenosti do 70 mm/ -
3inca.

3. Prikazat ¢e se gumb za
Bluetooth® uparivanje
i LED svjetla za reguliranje
glasnoce.
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BLUETOOTH® UPARIVANJE

/)

1. Lagano pritisnite ikonu LED Bluetooth® kako biste MX Sound
postavili u nain za uparivanje.

2. lkona Bluetooth ce brzo treptati otprilike 3 minute dok trazite
Bluetooth uredaj.

3. Odaberite Logi MX Sound kao Bluetooth ureda;j.

4. Zvucnisignal ¢e potvrditi da je uparivanje uspjesno provedeno.
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PREBACIVANJE IZMEDU BLUETOOTH® UREDAJA

o -

1. Provjerite jesu li oba vasa uredaja povezana s uredajem Logi MX Sound slijedeci
korake 1 do 4 uputa za Bluetooth uparivanje na prethodnoj stranici. U sluéaju
da ste odspojeni, provjerite Bluetooth uredaja, odaberite Logi MX Sound
i ponovno se povezite.

2. Reproducirajte zvuk na prvom uredaju.

3. Pauzirajte zvuk na prvom uredaju.

4. Ako zapoc¢nete reprodukciju na drugom uredaju, zvuk ée se automatski
prebaciti i reproducirati s drugog uredaja. Prebacivanje izmedu uredaja
moze potrajati nekoliko sekundi.
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BLUETOOTH® PONOVNO POVEZIVANJE

/)

1. Dvostruko kliknite ikonu Bluetooth.

2. Zvucnisignal ¢e potvrditi da je MX Sound u nadinu rada
za ponovno povezivanje.

3. MX sound ¢e se ponovno povezati s posljednjim
povezanim uredajem.
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PREBACIVANJE IZMEBU VISE UREDAJA

1. Provjerite jesu li vasi uredaji povezani s uredajem Logi MX Sound
putem Bluetooth® veze ili priklju¢ka od 3,5 mm.

2. Reproducirajte zvuk na prvom uredaju.
3. Pauzirajte zvuk na prvom uredaju.

4. Ako zapocnete reprodukciju na drugom uredaju, zvuk ¢e se automatski
prebaciti i reproducirati s drugog uredaja. Prebacivanje izmedu uredaja
moze potrajati nekoliko sekundi.
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GLASNOCA ZVUKA

/)

1. Kada pritisnete gumb za pojacavanje i smanjivanje glasnode,
oglasit ¢e se zvu¢na obavijest.

2. Kada drzite pritisnutim gumb za pojac¢avanje i smanjivanje
glasnoce, zvuéna obavijest nece se oglasiti.

3. Kada MX Sound dosegne maksimalnu ili minimalnu glasnocu,
oglasit ¢e se zvu¢na obavijest.
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GLASNOCA SLUSALICA

Glasnocu slusalica mozete podesiti pomoc¢u gumba
za pojacavanje/smanjivanje glasnoce na prednjoj strani
zvuénika, bez utjecanja na glasnodu zvucnika.
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$TA JE U PAKOVANJU

1. Dva MX Sound zvuénika
2. Kabl za napajanje
3. Jedan kabl od 3,5 mm

302 Srpski



KONTROLE

! )
2\

Kontrole na dodir sa LED indikatorima
1. Bluetooth® (beli LED indikator)

2. Jagina zvuka (beli LED indikator)
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KONEKTORI

304

Srpski

©

g A N

. Izlaz audio signala: Priklju¢ak za slusalice

od 3,5 mm

. Napajanje
. Veza sa levim zvuénikom: RCA
. Ulaz audio signala: Priklju¢ak od 3,5 mm

. Ulaz audio signala: Priklju¢ak od 3,5 mm



MOGUCNOST POVEZIVANJA
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NAPAJANJE

Sistem MX Sound nema dugme
za ukljucivanje. On se ukljucuje
kada se poveze sa izvorom
napajanja. Ako 20 minuta

ne reprodukuju zvuk, zvuénici
prelaze u rezim pripravnosti radi
Stednje elektri¢ne energije.
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REZIM PRIPRAVNOSTI

/)

Ako se 5 sekundi ne registruje
pokret ispred kontrola osetljivih
na dodir, LED svetla prelaze u
reZim pripravnosti.
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AKTIVIRANJE - LED KONTROLE

1. Ako LED svetla nisu
upaljena, ona su u rezimu
pripravnosti.

2. Da biste aktivirali svetla,
napravite pokret rukom
ispred desnog zvuénika,
na udaljenosti od 3 in¢a / -
70 mm.

3. Prikazace se Bluetooth®
dugme za uparivanje
i LED indikatori za kontrolu
jacine zvuka.
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BLUETOOTH® UPARIVANJE

/)

1. Lagano pritisnite Bluetooth® ikonicu LED indikatora
da postavite MX Sound u rezim uparivanja.

2. Bluetooth ikonica ¢e brzo treptati oko 3 minuta dok trazi
vas Bluetooth ureda;j.

3. Izaberite Logi MX Sound kao Bluetooth uredaj.

4. Audio marker ¢e potvrditi da je uparivanje bilo uspesno.
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PREBACIVANJE ZVUKA SA JEDNOG BLUETOOTH® UREDAJA NA
DRUGI

1. Uverite se da su dva uredaja povezana sa sistemom Logi MX Sound
prateci korake od 1 do 4 za Bluetooth uparivanje na prethodnoj stranici.
Ako ste prekinuli vezu, proverite listu Bluetooth uredaja,
izaberite Logi MX Sound i ponovo ih povezite.

2. Reprodukujte zvuk na uredaju 1.

3. Pauzirajte zvuk na uredaju 1.

4. Reprodukujte zvuk na uredaju 2; zvuk ée se automatski prebaciti
i reprodukovati na uredaju 2. Prebacivanje zvuka sa jednog uredaja
na drugi moze potrajati nekoliko sekundi.
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BLUETOOTH® PONOVNO POVEZIVANJE

/)

1. Dvaput kliknite na Bluetooth ikonicu.

2. Audio marker ¢e potvrditi da je MX Sound u rezimu
ponovnog povezivanja.

3. MX Sound ce se ponovo povezati sa poslednjim
povezanim uredajem.
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PREBACIVANJE ZVUKA SA JEDNOG UREPAJA NA DRUGI

1. Uverite se da su uredaji povezani sa sistemom Logi MX Sound ili preko
Bluetooth® uredaja ili preko ulaza od 3,5 mm.

2. Reprodukujte zvuk na uredaju 1.
3. Pauzirajte zvuk na uredaju 1.

4. Reprodukujte zvuk na uredaju 2; zvuk ¢e se automatski prebaciti
i reprodukovati na uredaju 2. Prebacivanje zvuka sa jednog uredaja
na drugi moze potrajati nekoliko sekundi.
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PODESAVANJE JACINE ZVUKA

/)

1. Kada dugme za jacinu zvuka pritisnete nagore
ili nadole, ¢ucete zvu¢no obavestenje.

2. Kada zadrzite dugme za jadinu zvuka u gornjem
ili donjem poloZaju, ¢ucete zvucno obavestenje.

3. Kada MX Sound dostigne maksimalnu ili minimalnu
jacinu zvuka, ¢ucete zvucno obavestenje.

Srpski
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JACINA ZVUKA SLUSALICA

Jacina zvuka slusalica moze se podesavati pomocu
dugmadi za pojacavanije i utisavanje zvuka na prednjoj
strani zvucnika, ¢ime se ne uti¢e na jacinu zvuka zvuénika.
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KAJ JE V SKATLI?

1. Dva zvoénika MX Sound
2. Napajalni kabel
3. En 3,5-milimetrski kabel

Slovenscina 315



KRMILJENJE

! )
2\

Krmiljenje na dotik z LED
1. Bluetooth® (bel LED)

2. Glasnost (bel LED)
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PRIKLJUCKI

©

g A N

. Zvocniizhod: 3,5-milimetrski prikljucek

za slusalke

. Napajanje
. Povezava do levega zvoénika: RCA
. Zvoéni vhod: 3,5-milimetrski prikljucek

. Zvoéni vhod: 3,5-milimetrski priklju¢ek

Slovenscina
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POVEZLJIVOST
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NAPAJANJE

MX Sound nima gumba za vklop.
Delovati za¢ne, ko ga vklopite

v vir napajanja, Po 20 minutah
brez predvajanja zvoka se zvocniki
preklopijo v stanje pripravljenosti,
da varéujejo z energijo.
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STANJE PRIPRAVLJENOSTI

/)

Ce pred krmiljenjem

na dotik za ve¢ kot 5 sekund
ni zaznan noben premik,
lu¢ke LED preklopijo v stanje
pripravljenosti.
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PREBUJANJE - LED KRMILJENJE

1. Ko lucke LED niso
prizgane, so v stanju
pripravljenosti.

2. Lucke prebudite oz.
aktivirate tako, da z roko
pomahate pred desnim
zvo¢nikom na razdalji -
do 70 mm.

3. Pojavi se gumb
za seznanjanje Bluetooth®
in luc¢ke LED za nadzor
glasnosti.
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SEZNANJANJE BLUETOOTH®

/)

1. MX Sound postavite v nacin seznanjanja z rahlim pritiskom
na LED ikono Bluetooth®.

2. lkona Bluetooth bo hitro utripala priblizno 3 minute,
medtem ko bo iskala vaso napravo Bluetooth.

3. Izberite Logi MX Sound kot napravo Bluetooth.

4. Zvocni signal bo potrdil, da je seznanjanje bilo uspesno.
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PREKLAPLJANJE MED SEZNANJENIMI NAPRAVAMI BLUETOOTH®

o -

1. Prepricajte se, da sta obe napravi povezani z Logi MX Sound po navodilih
od 1. do 4. koraka seznanjanja Bluetooth na prejénji strani. Ce je bila
povezava prekinjena, preverite seznam vase naprave Bluetooth,
izberite Logi MX Sound in znova vzpostavite povezavo.

2. Predvajajte zvok v napravi 1.
3. Zacasno ustavite zvok v napravi 1.

4. Predvajajte glasbo v napravi 2, zvok se samodejno preklopi in se za¢ne

pretakati iz naprave 2. Preklop med napravama lahko traja nekaj sekund.

Slovenscina
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PONOVNO POVEZOVANJE BLUETOOTH®

/)

1. Dvakrat (dvoklik) pritisnite na ikono Bluetooth.

2. Zvocnisignal bo potrdil, da je MX Sound v nacinu
Za ponovno povezovanje.

3. MX Sound se bo ponovno povezal z zadnjo
seznanjeno napravo.
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PREKLAPLJANJE MED VEC NAPRAVAMI

1. Prepricajte se, da so vase naprave povezane z Logi MX Sound prek
Bluetooth® ali 3,5-milimetrskega vhoda.

2. Predvajajte zvok v napravi 1.
3. Zacasno ustavite zvok v napravi 1.

4. Predvajajte glasbo v napravi 2, zvok se samodejno preklopi in se za¢ne
pretakati iz naprave 2. Preklop med napravama lahko traja nekaj sekund.
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ZVOKI PRI NASTAVITVI GLASNOSTI

/)

1. Ko pritisnete gumb za povecanje ali zmanjsanje
glasnosti, boste slisali zvo¢no obvestilo.

2. Ko drzite gumb za povedanje ali zmanjsanje
glasnosti, ne boste slidali zvo¢nega obvestila.

3. Ko MX Sound doseze najvecjo ali najmanjso
glasnost, boste slidali zvo¢no obvestilo.
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GLASNOST SLUSALK

Glasnost slusalk lahko nastavite prek gumbov
za poveéanje/zmanjsanje glasnosti na sprednji strani
zvocnika, ne da bi to vplivalo na glasnost zvocnika.
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CUTIA CONTINE

1. Doud difuzoare MX Sound
2. Cablu de alimentare
3. Cablude 3,5 mm

328 Romand



BUTOANE

| /)
BN

Butoane tactile cu LED
1. Bluetooth® (LED alb)

2. Volum (LED alb)

Romand 329



CONECTORI

©

1. lesire audio: Mufd jack pentru césti
de 3,5mm

. Alimentare
. Conexiunea catre difuzorul din stanga: RCA

. Intrare audio: Mufé jack de 3,5 mm

U A N

. Intrare audio: Mufé jack de 3,5 mm

330 Roménda



CONECTIVITATE
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ALIMENTARE

Difuzoarele MX Sound nu au buton
de alimentare. Sunt alimentate
prin conectarea la o sursd de
energie. Dupd 20 de minute fara

a reda piste audio, difuzoarele
intrd in modul standby pentru

a economisi energie.
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STANDBY

/)

Dacd nu sunt detectate
miscdri in apropierea
butoanelor tactile timp de 5
secunde, luminile LED trec in
modul standby.

Romana
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ACTIVARE - BUTOANELE LED

1. Atunci cénd butoanele LED
nu sunt aprinse, ele sunt
in modul standby.

2. Pentru ale activa,
miscati ména in fata
difuzorului din dreapta
de la o distantd maxima -
de 3 inchi/70 mm.

3. Vor apdrea butonul
de imperechere Bluetooth®
si butoanele LED de control
al volumului.

334 Romana



IMPERECHEREA BLUETOOTH®

/)

1. Apdasati usor pictograma LED Bluetooth® pentru a trece
difuzorul MX Sound in modul imperechere.

2. Pictograma Bluetooth va clipi rapid aproximativ 3 minute,
cdutand dispozitivul dvs. Bluetooth.

3. Selectati Logi MX Sound ca dispozitiv Bluetooth.

. Un semnal auditiv va confirma succesul imperecherii.
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COMUTAREA INTRE DISPOZITIVELE BLUETOOTH®

1. Asigurati-vd cd cele doud dispozitive sunt conectate la Logi MX Sound
parcurgdnd pasii de la 11a 4 pentru imperecherea Bluetooth de pe
pagina anterioard. In cazul in care se pierde conexiunea, consultati lista
de dispozitive Bluetooth, selectati Logi MX Sound si reconectati-va.

2. Redat;i fisiere audio pe dispozitivul 1.

3. Opriti redarea fisierelor audio pe dispozitivul 1.

4. Redat;i fisiere audio pe dispozitivul 2. Semnalul audio va comuta automat

si va fi redat de pe dispozitivul 2. Comutarea intre dispozitive poate dura
cateva secunde.
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RECONECTAREA BLUETOOTH®

/)

1. Faceti dublu clic pe pictograma Bluetooth.

2. Un semnal auditiv va confirma cd MX Sound este
in modul reconectare.

3. MX Sound se va reconecta cu ultimul dispozitiv conectat.
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COMUTAREA INTRE MAI MULTE DISPOZITIVE

1. Asigurati-vd ¢ dispozitivele sunt conectate la Logi MX Sound fie prin
Bluetooth®, fie prin intrarea de 3,5 mm.

2. Redati fisiere audio pe dispozitivul 1.
3. Opriti redarea fisierelor audio pe dispozitivul 1.

4. Redat;i fisiere audio pe dispozitivul 2. Semnalul audio va comuta automat
si va fi redat de pe dispozitivul 2. Comutarea intre dispozitive poate dura
cdteva secunde.
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TON VOLUM

1. La apdsarea butonului de volum in sus sau in jos,
veti auzi o notificare auditiva.

2. La mentinerea butonului de volum apdsat in sus
sau in jos, nu veti auzi o notificare auditiva.

3. Atunci cand MX Sound ajunge la nivelul maxim
sau minim de volum, veti auzi o notificare auditiva.

Romana
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VOLUMUL CASTILOR

Volumul céstilor poate fi reglat cu ajutorul
butoanelor de volum sus/jos de pe partea frontald
a difuzorului, fard a afecta volumul acestuia.
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KUTU iCERIGI

1. ki MX Ses hoparlsri
2. Gug kablosu
3. Bir adet 3,5 mm kablo

Tarkce 341



KONTROLLER

! )
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LEDIi dokunmatik kontroller
1. Bluetooth® (beyaz LED)

2. Ses (beyaz LED)

342 Tarkce



KONEKTORLER

©

1. Ses cikisi: 3,5 mm kulaklik jaki
2. Gug

3. Sol hoparlére baglanti RCA
4. Ses girisi: 3,5 mm kulaklik girisi
5. Ses girisi: 3,5 mm kulaklik girisi

Tarkce 343



BAGLANTI

344 Tarkce



GU¢

MS Ses'in glic dugmesi yoktur.
G¢ kaynagina baglandiginda
glcu acilir. 20 dakika boyunca
ses oynatilmadiginda hoparlérler
guc tasarrufu amaciyla bekleme
moduna geger.
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BEKLEME

/)

Dokunmatik kontrollerin éntinde
5 saniye boyunca hi¢ hareket
saptanmazsa LED isiklari
bekleme moduna gecer.
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UYANMA - LED KONTROLLERI

1. LED isiklari
yanmadiginda
bekleme modundadir.

2. Isiklar uyandirmak
veya etkinlestirmek
icin, elinizi sag
hoparlérin éntinde, -
en fazla 3 in¢/70 mm
uzaklikta sallayin.

3. Bluetooth® eslestirme
digmesi ve ses kontrolu
LED'leri belirir.

Tarkce 347



BLUETOOTH® ESLESTIRME

/)

1. MX Ses'i eslestirme moduna almak icin, LED Bluetooth®
simgesine hafifce basin.

2. Bluetooth aygitiniz aranirken Bluetooth simgesi yaklasik
3 dakika boyunca hizla yanip séner.

3. Logi MX Ses'i Bluetooth aygiti olarak segin.

4. Eslestirmenin basarili oldugdu, bir ses efektiyle dogrulanir.
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BLUETOOTH® AYGITLARI ARASINDA GEGI$ YAPMAK

o -

1. Bir 6nceki sayfadaki Bluetooth eslestirme balimanin Tila 4 adimlarini
izleyerek iki aygrtinizin Logi MX Ses'e bagli oldugundan emin olun.
Baglantiniz koptuysa litfen Bluetooth aygrt listenizi kontrol edin,

Logi MX Ses'i secin ve yeniden baglayin.

2. 1. aygrtta ses oynatin.
3. 1. aygrtta sesi duraklatin.

4. 2. aygitta ses oynatin. Ses otomatik olarak gegcis yapar ve 2. aygittan
yayinlanir. Aygitlar arasinda gegis yapmak birkag saniyeyi bulabilir.

Tarkce

349



BLUETOOTH® YENIDEN BAGLANMA

/)

1. Bluetooth simgesine ¢ift tiklayin.

2. MX Ses'in yeniden baglanma modunda oldugdu,
bir ses efektiyle dogrulanir.

3. MX Ses son baglanan aygita yeniden baglanir.
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BIRDEN COK AYGIT ARASINDA GECIi$ YAPMA

1. Aygitlarinizin Logi MX Ses'e, Bluetooth® veya 3,5 mm'lik giris araciligiyla
bagl oldugundan emin olun.

2. 1. aygitta ses oynatin.
3. 1. aygitta sesi duraklatin.

4. 2. aygitta ses oynatin. Ses otomatik olarak gecis yapar ve 2. aygittan
yayinlanir. Aygitlar arasinda gecis yapmak birkag saniyeyi bulabilir.
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SES TONU

/)

1. Ses artirma veya kisma diigmesine bastiginizda sesli
bir bildirim duyarsiniz.

2. Ses artirma veya kisma dtigmesine basili
tuttugunuzda sesli bir bildirim duymazsiniz.

3. MX Ses maksimum veya minimum sese eristiginde
sesli bir bildirim duyarsiniz.
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KULAKLIK SESi

Kulakliklarin sesi, hoparlérin éntindeki ses artirma/kisma
dagmeleri araciligiyla, kulaklik sesini etkilemeden ayarlanabilir.
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Get support at
www.logitech.com/support/mxsound
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